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In  spite o f great care, t ie  following errors o f the press, which are owing 
to the difficulty experienced by the printer in printing an entirely foreign 
language, have been detected. The necessary corrections should be made, as 
some are important. They are printed on one side only o f the paper so that 
each correction can be cut out and pasted in the proper place in the body 
o f the work.

F o k  R e a d .

P. 5 L. 2 from bottom Bengali Bangali,

,, 7 „  3 from top t  t*

„  16 „  3 from bottom n  %
„  „  Foot Note Usualy Usually

„  20 The last three lines should be

S. chiraHjivin )  I chiranjilini.
M. chiranjibi l chiranjibiri.
or chiravjib j ( or chranj.b.

P. 21 L. 2 from bottom man a rnanyd

j, 22 „  2 from top , (suddh) (s'uddh)
n 23 „  5 „  which is which is not

„ 24 „ 19 eff* s f *
i , »  „  23  „  ^  ^
„  27 Foot Note «TT

)} 3 2  1 wN ifst

. ,36 4 from bottom janika janika
„  43 11 from top saah sabh

6 from bottom ** ? what, H , what ?

t ,.(■ line and "fit ki, what? *fit ki, what ? and
”  ”  1 heo, any one, some

one.



®  ’  < S L
2 ERBATA.

P. 44 L. 5 from top omit keo, any one, some one, becomes
kono.

„  „  „  9 after “ r̂fa kon” insert “and keo, any one,
some one, under similar circumstances 
always becomes kono.

For Read.
„  45 „ 5 from top lota lota
„  „  „  16 ,, amot amot
„  46 „  2 from bottom Likenses Likeness.

„  „  „  like what like what ?
„  „  „  „  like the same like that.
„  „  Last line how much how much ?

Numerals, pp. 47— 49.

5>8 R8

<8 <8 'ETtVfe (

< K tf* r fV

P. 50 L. 15 & 16 from top section chapter

„  „  „ 6 from bottom it has the verb has

„ 52 „  11 from top ^  ’ PT

„  „  „  12 „  her ait °  5 *  -ait

„  „  „  14 ® ^  al °  ^  -at
„ 53 „ 9 „ Chapteb V III . omit.

., 54 „  4 „  chah chhah
„  ,, „ 6 from bottom
„ 55 „ 3 from top
„ „ „ 8 from bottom f*M* thikain thikai
„  62 „  2 & 1 from bottom dekhdh'n dckhaVn o f

dekhah'fi
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F o r  R e a d .
P. 63 L, 6 from bottom t f e r #
„  66 „ 4 from top
„  70 „  18 „  dehal'Jcai dekhal'kai
„  72 „  3 from bottom
„  „  „  „  „  dekhaV thuili dekhal’think'
„  77 „  2 from top 7̂g*r

85 ,, 1 ,, sut liaik sut’liaiJc
„  89 „  4 from bottom v' °  rr"
„ 92 2nd line o f footnote 2. Fut. 1. Fut.
„ „  „ 8 from top or tri^T pdel, omit, but see addenda.
„ 95 „  10 „  euphonic omit.

,, 90 33 5 33 "Ttl ̂ ,<135 "̂1 Zsl>33
„ 100 ,, 10 from bottom bdjdeb bojdtb
,, 101 „ 4 ,, after chhorab, insert or chlidrab
„ 1 ,, after ardeb insert, or drab
,, 107 ,, 1 ,, after jaeb insert or lelijaeb
„  109 „  3 from top for read
>> j; jj 0 >) ^Yf^f j;
»  110 „1 5  3, „  f̂hpT
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INTRODUCTION.

I n submitting the following somewhat full Grammar o f the Maitliili 
• dialect to the Society, I  wish to explain the sources o f my information.

They may he divided into two classes.
lsr.— Forms obtained by translating into Maitliili.
2nd.— Forms obtained by translating from Maithili.
The first I  obtained as follows. I  printed paradigms of all the forms in 

Hindi and Samskrit Grammar and circulated them as widely as possible 
amongst the Pandits, Village School Masters and educated Native Gentlemen 
o f Northern Mithilu, with directions to give the exact translation o f each of 
these forms in their own native language.

I  was enabled in this way, to collect some fifty most useful books of 
forms, supplied by representatives of all classes of society, from the village 
guru, who knew little more than, the herd-boys he taught, to the most 
learned Pandits of MithiM. I  am glad to say that the utmost interest was 
taken in mv design, for the people are proud o f their language and were 
pleased at the idea o f  its being made a polite one, by obtaining the honour 
of print. I  shall have more to say on this point bye and bye. These books 
ol paradigms formed the basis of this Grammar. They were compared with 
each other; and where-one was found.wanting, another supplied Hie deficiency.
A t the same time, it must not he imagined that they showed many mutual 
discrepancies: on the contrary, considering the many varied sources from 
which they were derived, their unanimity was wonderful and justifies me in 
hoping that what I here publish will he found fairly accurate.

With regard to the forms obtained by translating from Maitliili, they
obtained in v s. In cutcbcrry 1 collected myself a I .

number ol' words from the mouths of the witnesses who canoe in from°a 
cl is! a nee. These I found very useful in checking the books o f forms abm ■
r , to' 7 ;l|s"  collee&d a number o f country songs, which afforded in- 
valuable materials when properly sifted.

Prom these two sources, aided by the practical knowledge possessed by 
myself and one or two native friends, the following grammar La- be.-a 
compiled. I wish I  could believe that it is thoroughly accurate; all J 
can say is that we have done our best to make it as accurate as possible, 

r Our greatest difficulty has been experienced from the luxuriance o f the
1 ‘  language. The verb, especially, much tried our patience. Maithili is a 
| boil iu the literal sense of the word. Beyond a History of Krishna and
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the songs o f Vidy&pati Thakur, I  know o f no literary work which it pos­
sesses. I t  is emphatically a spoken language. There is no standard to 
which it can be referred, and hence no form can be put aside as vulgar 
or impure. It  is hoped, not only by myself, that the publication of a 
treatise like the present will tend to fix a standard and to foster a literature 

> which might easily arise in so racy and fluent a language.
For Maithili is a language and not a dialect. I t  is the custom to look 

upon it as an uncouth dialect of untaught villagers, but it is in reality the 
native language o f more than seven and a quarter* millions of people, o f 
whom, as will be borne out by every official having experience of North 
Bihar, at least five millions can neither speak nor understand either Hindi, 
or UTdu without the greatest difficulty. It  differs from both Hindi and 
Bangui), both in Vocabulary and in Grammar, and is as much a distinct 
language from either o f them as Marathi or 'Uriva. It. is a country with its 
own tradition?, its own poets, and its own pride in everything belonging to 
itself.

For this reason, I  hope that this' grammar may be found useful 
to the officials who are brought into every day contact with the country, 
and that the too often, I  fear, contemptuous ignorance exhibited of the 
’gdotririj may lie superseded by a desire to learn a language, which cannot 
fail to be useful to them, and the acquirement o f which is now made easier.

Maithilf is spoken by all the Hindus and Muhammadans, who in­
habit the g re a p la in  which is bounded on the North and South by the 
Himalayas and -the Ganges, and on the East and W est bv the Kosf and 
Gandak respectively. It  is thus the native language, not only of the 7£ 
millions of North Bihar, bui also o f the unnumbered millions o f the Nepal 
Tarui, bordering on th districts of Champa ran, Tirhut and Bhagalpfir. It  
has various dialects, differing slightly from each other, the two extremes 
being that of Champaran on the west, which approaches the language of 
Chapra, and that o f Bhagalpur on the east which contains a few forms tend­
ing towards Bang&H. The dialect which 1 have adopted as a standard is 
that o f the Madhubani Sub-division, which is centrally situated, and which 
i„ admitted bv all Brahmans to be the bead-quarters o f Mitliila. I have 
a practical and personal knowledge o f the dialects of North Bhagalpur,

* Population of—
Cliarapririm ....................................................................  14,40.315
Tirhut ................................................................ 43'8H °6
Been Sarai Sub-Division of Manger ........................

s » p f . . , «  ”  Bliaga’ i,,ir ............  IftoZMadhnipura „  »  — __________
Total ... 73,20.070
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Darbhanga (including Maclhubani) and Muzaffarpur districts. The dialect 
ol' Champ&ran I  only know through writings, and through information 
acquired from natives o f that district whom I  have met.

As to the character o f the language, it is comparatively free from ad­
mixture with foreign words. I t  abounds in words o f Hindu! origin, is composed 
mainly o f words derived through Prakrit from Samskrit, and at the same time 
borrows freely from Samskrit itself. Even the Musalmans, while o f course 
using more Arabic and Persian words than the Hindus, abstain from using 
them to anything like the extent to which their U'rdu speaking brethren 
o f the north-west affect them, not excepting their sacred hymns connected 
with their religion. 1 give a few examples o f these in the Appendix, and 
it will be noticed how extremely free they are, for then-subject, from foreign 
words.

In  conclusion, I  have only to put on record my indebtedness to Mr. 
Etherington’s excellent Hindi grammar. I  have had it constantly by m y 
side, and I  have made its arrangement the skeleton which I clothed with 
Maithili forms. In  some paragraphs 1 have actually used M r. Etherington s 
language; and I offer no excuse for doing so, as it would be impossible for 
me to express the subject-matter in clearer language, or in fewer words.



t ( s  )|  < S L
--

MAITHILI GRAMMAR.

P A R T  I.

Chapteh  i .

T H E  A LPH A BE T.

§ 1. The Alphabets in use in Mithila are three.— The Deva-n£gari the 
Maithili, and the Kayathi. The first is familiar to every reader fif this, and 
need not be described here. It  is not much used in common life, and seldom 
even in manuscripts.

§ 2. The Maithili is the character used by the Maithil Brahmaiw. 
both in the affairs o f common life, and in their sacred books. Pew o f the 
Brahmans, who are not professed pandits, can read the Deva-nagarf charac­
ter. Hie Maithili character is also affected by Maithil Kavasthas, who 
pretend to be better educated than their fellows. The Maithili character 
1S nearly the same as Bangali, differing only in one or two letters.

§ 3. The Kayathi character is that in general use throughout 
Mithila by all educated persons who arc not Brahmans. It is a corruption 
o f the Deva-nagari, and can be written much faster than the latter, or even 
than slnkasta l  Tdu. There is a clerk in my office in Madhubani, who can 
write excellent Kayathi much quicker than even the most practised o f the 
old “  Persian”  muharrirs. Besides the speed with which it can be written, it 
has the advantage ol thorough legibility. I t  is being gradually introduced 
by Government into official documents and with considerable success, in spite 
o f the opposition o f the old Persian School o f Government officials.

§ -1. A  lithographed comparative table, giving specimen ; o f tlu^e three 
alphabets, will be found at the end o f this grammar.

Pronunciation.
(a.) Vowels.
§ 5. The vowels should be pronounced as in Sanskrit, with the fob 

lowing exceptions.
§ 6. The pronunciation o f the vowel v  a is peculiar. It is not so 

broad as that o f the corresponding vowel in Bengali, but on the other hand 
it b  broader than that of the neutral vowel in High Hindi. I  know o f no
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sound exactly equivalent to it in any language with which I  am acquainted.
The best way o f describing it is by saying that it is half way between the 
o in not, and the u in nut, when preceded by a hard guttural check, and fol­
lowed by a soft labial check. I t  thus may be said to be the u in cub, 
rounded, or the o in cob, neutralized.

§ 7. In words o f  more than one syllable,— the short vowels vr a,
X. i, and B u, when final and preceded by consonants arc not pronounced in 
prose and conversation. This is absolute in the case o f xf a. E .g,, 
is pronounced plial, and not phala. W ith  respect to x i  and b w , the sound 
o f the vowel, when written, docs not entirely disappear. I t  however is 
pronounced very slightly indeed, being little more than an aspirate with the 
colour (timbre, tonfarbe)  o f the vowel.® When x i and B n are thus pro­
nounced, I  shall throughout this grammar represent them (in transliteration) 
by a simple apostrophe, and not by i or u, in order to prevent a tendency 
to mispronunciation. E .g. ? fv f , will be written htinli. I t  must be 
remembered however that this apostrophe must, in pronunciation, be coloured 
by the omitted vowel. Thus the pronunciation o f the apostrophe in hunk', 
for v fig , is very different from that o f the apostrophe in ah' for In  
the first it is coloured by the tone o f the palatal vowel i, while in the second 
it is coloured by the tone o f the labial vowel u. This final apostrophe can “ 
be nasalized by anuncisika. E.g. Bf# nah'n.

As in H igh H ind i, bt « , when unaccented' and falling between two 
consonants, if. frequently omitted in pronunciation in prose and conver­
sation. This is especially noticeable in the conjugations o f verbs. Through­
out this grammar, I  shall represent this unpronounced, unaccented xf a, in 
transliteration, by  an apostrophe, ’ , which in this ease will have a slight 
c<dmir of the tone of the guttural vowel *r a. E .g. £xstfr*|u, dekh'liai.

§ 8. I t  will thus be seen that I shall employ this apostropheQ to 
represent three distinct colours o f tone, a guttural colour, when medial and 
representing a medial W a, and a palatal or labial colour, when final and 
representing a final or nasalized final x i or B u, respectively. And logi­
cal h\ I  ought to represent the inert final xf a also by a guttural apostrophe, 
but this is rieither customary nor necessary and would only tend to confusion.
I t  i> simpler to remember that medial apostrophe stands for guttural xf a, 
anti that a final apostrophe or a final apostrophe nasalized, stands for a 
palatal X. i or a labial B u, either simple or nasalized, respectively.

§ 9. u ai is pronounced like the English word “ I ,”  and jiever like oi.
It thus differs from ay which has a broader sound. E.g. hath is pro­
nounced very differently from ha fib.

$ 10. Ifi ) Anuncisika is pronounced like the nasal sound in the French 
word “ boh” . I t  will, throughout this grammar, except when final after a

- ' A gim.kr peculiarity u observed in Bhidirf amt Telugu-
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short vowel which is not pronounced, be represented in transliteration by a 
circumflex over the qualified vowel. Thus ^  will be represented by a, wt by a',
% by i, < by i', and so on. E.g. qrn? hd'ld. When final, after a short 
vowel which is not pronounced, as explained in § 7, it will be represented 
by n. Thus, q f#  nali’n.

Anusvara( ) will only be used throughout this grammar as & compendium 
scripfurae for ^ rr , ^55, n, q  n, or q  m before another consonant o f the 
same class. Thus 4qi instead qqfT hundd. I t  will hence be represented 
in transliteration by n\ n, n, n, or m, according to circumstances. This dis­
tinction between anunasilca and anusvara is adopted in order to prevent any 
misapprehension as to pronunciation.

(b). Consonants.
§ 11. =?? 1c, qr hh, q y ,  q  gh, w, q  ch, w chh, st j ,  vajh, sr n ,z  t,

3 th, q  d, q  r, 3  dh, 3  rh, cf t, q  th, ^  d, vp dk, 3  n,p p , m ph, q  i .  vr hh, 
mi ^ U, ^ ri vl 1, v, vr s', q  s, and vr h! are usually pronounced as in Sanis- 

krit. As usual in modem A'ryan languages, of and q, and q  and q are fre­
quently coufounded both in pronunciation and in writing. I  shall endeavour 
throughout this grammar to represent all j  sounds by either of or y  
sounds by q, h sounds by either q or q, and v and w sounds by q  respectively.
I t  is not usual, however, to make these distinctions in writing.

§ 12. The pronouneiation o f w n is peculiar. The lingual nature o f 
its sound is much more marked than in the Samskrit o f Western India. It 
has more the sound of a muffled lingual r  followed by a lingual n ; e.q. TjqnT 
is pronounced almost like Edharn, the r in rn having a peculiar muffled 
sound, impossible to describe in writing. q  ,1 is occasionally substituted for 
VT n and is then pronounced as n.

§ 13. q sli, when standing alone and not compounded with another con­
sonant, is always pronounced as qrM. Thus vrssliashth “ sixth" is pronounced 
hhashth. This pronunciation is universal: the vulgar even write such a q sh, 
phonetically hh. In the compound consonant q  rsh, q  sh is also always 
pronounced as qr M  ; e.g. qw qqr aharshan is pronouuced dlcarhhan. A  
similar pronunciation is optional in the compound qrq Ish ; e.g. the word 
t fW ’J (Sams. loc p lu r o fq q q )  is pronounced either suvalshu or suvalJchu. 
l>y some this *q Icli sound of q sh is pronounced as a guttural breathing, and not 
as a guttural chock,— something, hut not quite, like the Persian £  hh, or 
the eh in loch. This pronunciation is, however, condemned by the best 
pandits. The compound letter sx ksh is pronounced like w  chch'h, which is 
occasionally written for it by the vulgar; e.g. qp^Hs so wri+ton, and is 
pronounced as Lakshmi by purists, hut is commonly written and pronounced 
qrsgql luclichVmi. The compound *q slip is peculiar. It is j renounced 
something like hfp; e.g. qqf puslip “ a flower i.- pronounced puhfp.
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§ 14. The letter tJ 7/, when compound with if y, becomes 'gr 7/y, 
which is pronomieed in a peculiar way. I f  eh be taken to represent the 
Persian y eh, the pronunciation o f this compound can best be represented 
by zh jy ; e.g. irrsr, f i t  to he. accepted, is pronounced grazhjya, the final B  a 
being retained in pronunciation, though usually inert, for the sake of 
euphony.

P A R T II.

NOUNS, ADJECTIVES A N D  PRONOUNS.

CnAPTEE n .

j j E N D E F ^  J l u M B E R  A N D  j ^ A S E .

§ 15. The noun has two Genders,— Masculine and Feminine. Words 
derived direct from the Samskrit, which were originally neuter, become 
masculine in Maithill.

There are two numbers, the Singular, and the Plural.
§ 16. There are (counting the vocative) eight cases,— viz., Nominative 

Accusative, Instrumental, Dative, Ablative, Genitive, Locative and Vocative.
§ 17. The n o m in a t iv e  has one invariable form, which is the same 

before all lands and before all tenses o f verbs. The vulgar, however, capri­
ciously add the termination bntt ltd or vn d to all nominatives, especially to 
those of proper names. E.g. ghar or W*TTgharua, a house ; X^Baglm  
or VWT Baghua, a proper name: tffinent or nenia, a girl.

§ 18. The a c c u sa tiv e  is formed by adding the postposition iff he to 
the nominative. This postposition is however commonly dropped in writing 
and conversation, when no ambiguity is likely to arise. It is forbidden, 
bow* v er, to drop this postposition in this way, in the case o f the pronouns of 
the first and second p: rsons, for which special forms arc provided. Through­
out the ensuing paradigms, the termination is always given, but it must lie 
understood, that, except in the cases above mentioned, it can optionally be 
discarded. In different parts o f Mithila the postposition is written % he,
% he, kdi, and sfrf ha'. The oldest form, which is met with most 
frequently in poetry, is di* kdi, but the one most commonly used nowadays 
is % he.

§ 19. The instrumental denote? the instrument, means, cause, or 
agent by which a thing is done. I t  in no way corresponds to the so-called 
agent Hindi, which is us-d before the past tenses of transitive words. It
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is usually formed by adding x§ sa, o f  which fff so is au occasional variety, 
flf so is the poetical and older form. There is another form o f the instrumental 
made by the addition o f the syllable i f  e. This is formed in two ways.

A. by the substitution o f xf e for the final vowel in,—
(1) all nounsending in ’sra, which is not pronounced; e.g. xĵ j phal, 

fru it, has for one o f the forms o f its instrumental xfiif phale.
(2) A ll nouns ending in =*rr a, whether directly horroived from  Samskrit, 

or from  Prakrilic sources. E .g. ^TT katha, a saying, makes one of its 
instrumental forms uftf kathe, and vfwr nend, a hoy, similarly makes nene.

B. In  all other noims by the simple addition o f xf e, before which a 
final long vowel is shortened. Thus xnfb pdni, water, becomes in one form 
o f  the instrumental singular xnfwq; pcmie, and t Z\ hett, a daughter, similarly 
becomes hetie.

§ 20. The Dative “ is the case o f the recipient or that form o f the 
noun which indicates that in which the object o f an action rests.”  I t  is simi­
lar in form to the Accusative, but the postposition ^  ke, if! he, 4T kai or 

ka' is not liable to be dropped.
§ 21. The Ablative indicates separation or removal from. I t  is 

formed by adding the postposition X5 sa, o f  which # f  so is an occasional 
variety, h i so is the poetical and older form.

§ 22. The Genitive “  denotes connection generally, whether arising from 
origin or possession.” Its sign is m k. An older form, but still in occasional 
use, is leer. In the pronouns, too, the distinguishing termination o f  the 
genitive is the letter x r. None o f these three postpositions, ^  k, leer or 
T r, shows any symptom o f being influenced by gender, as is the case with the 
corresponding H indi postpositions 3fT ka, #  ke and lei. Although really 
ending in an inherent short V  a, this final vowel is not pronounced in prose 
or in conversation, so that k, <, ker and X r are usually pronounced as 
if they were k. ker and V r. In order to prevent mispronunciation, 
throughout the following paradigms, the postpositions and K are written 
as part o f the qualifying word. Thus fysrpfi nendk, w  hamar, and not 
*r*rr nend k, v*) K ham r, which would be the more logical way o f xvriting 
them. But it must never be forgotten that xjf and v  are postpositions and 
have not yet been so amalgamated with the principal word, that the whole 
forms one inflected base.

§ 23. The L o c a t iv e  indicates the place in, or the time at which a thing 
is done. I t  is formed usually by the postposition i f  m o f which x? md and 
i f f  mo are optional forms. O f these three forms, iff mb is the oldest- and 
is usually found in poetry. An old form o f the Locative ended, like 
the Saipskfit, in V c. I t  now, however, appears in only a few adverbial sen­
tences, such as wv 'sfy ghare ghare, in every house.

B
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S 24. The V o c a t iv e  usually takes the same form  as the ^ .om in a th c.
In speaking to a person of lower rank or age, the termination NT va 01 '*T 
is used as follows. NUT nend, a boy, becomes-tr rau nenva. d
neni, a girl, becomes if N TW  gai nenid. x%BagM , a proper name, jecoln 

,?c^fT ran Haghua.
The following interjections are used with the vocative.^
(a.) W ith masculine inferiors,— or familiarly, T1 raw, % re.
(b.) W ith masculine equals or superiors, au, Tt ban, t  be.
(c.) W ith feminine inferiors,— or familiarly, it gai.
(cl) W ith feminine equals or superiors, I  hai.

Chapter I I I . 
p N  Ji U M B E R .

8 25 The plural number o f nouns in Maithili' is simply formed by the 
addition' o f a noun signifying multitude. Those most commonly used arc W  
salb and *qf?r sabaW meaning all, and Ukam* meaning people. The
last is only used with animate objects. W  mbh and mb ah can be used
indifferently either before or after the qualified noun. Thust=n W  nena 
sabhalc, nrf& t nend sab'hik, HVT %NTNi mbh ncndk, sniah .
nendk and nwt iffarfuRf nend lokaniJc are all possible forms of the genitive 
plural of WNT nend, a boy. ifUifrr lokani be it observed, can only be usee 
after the qualified noun. In all cases, whatever be the order of the words, 
the postposition deciding the case comes last. _

§ 20. The same rules partially apply to pronouns : but, in addition to 
the word signifying plurality, many of them have entirely new bases for then- 
plural forms.

§ 27. Throughout the following Paradigms, I  shall generally only use 
the word w r to designate the plural; but it must always be understood that 
unless specially forbidden, Tiyfu sabali and lokani can also be used.

C h a p t e r  IV .
p E C L E N S I O N  O F  p O U N S .

8 28. There is in Maithili really only one declension, but as the forms s 
o f some classes o f nouns vary slightly from each other before some ol the 
postpositions, it wiU be convenient to consider nouns in three classes. 

k 99 I The first class will consist of all nouns ending m fi­
l l .  The second class will 'consist of ail nouns ending in inherent W a,

when it is not pronounced.
i l l  The third class will consist o f all other nouns.
The difference between those three classes will be. noticed on comparison 

of the Instrumental and V ocative singular. ----------- ;-------------------------
\ -  { m this word is pronounced.
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CLASS I.
ALL NOUNS ENDING IN WT &.

§ 30. (1) Example of a Masculine noun ending in ^  d.
ir»n nend, a boy.

Singular Ek'vachan.
Nom. ^sjt nend, a boy.

( nend, )
Acc. ] _ Vaboy.

(. ncna fee, )
( W  nene, )

Inst. ]  ̂ .  . \ by a boy.
(. «f*rr M fiend sa, )

Dat. ?̂iT nend fee, to a boy.
Abl. W  H nend sa, from a boy.
_ ( nendk, ) ■
Gen. ] ^ ^ [-of a boy.

(. nenafeev, )
Loc. sfiTTH" nen'a me, in a boy.
Yoc. ut rau nen'va, 0  b o y /or respectfully)^ au nend.

Plural Bahuvachan.
Nom. $«rr nend sabh, boys.

( N̂rr nend sabh, )
Acc. ] ^ ^  boys

( sistt 3 nma sabh fee,)
( 3 nend sabhe, )

Inst, j  ̂  .  , . , . \ by boys.
(. *r*rr h nend sabh sa, )

Dat '4«n $ 4 nend sabh fee, to boys.
Abl. r̂*TT ?f5 nend sabh sd, from boys.

( ?Nt nend saibhak, )
^ en‘ ( nendsabh'hcr, ) °* ij°̂  &<‘
Loc. ifsTT vf 7 nend sabh me, in boys.

( »̂T?T *WS rau nen'vd sabh,)
Voc. i ^  ̂ ’ , , , ’ f O boys.( au ncna sabh, )

\
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[1.] Other forms are <jvr Û rr sabh nend, w  nend sabah', FTnf? %frr 
sab all nend and ^ tt #T^tfk nend lokani.

[2.] Other forms are nend sabah' he, and »faT ^T^if’T %" nend
lokani Ice.

[3.] Other forms are ?rt  nend sab'liie, %UT ?r=rf% U nend sabah'
sd, %ut %T3lfW nend lok'nie and U nend lokani sd.

[4.] Other forms are ^ tt *R f? %“ nend sabah' ke and %sn ^  nend
lokani ke.

[5.] Other forms are ^TT *J nend sabah' sd and %UT #
nend lokani sd.

[6.] Other foims are UUT UNftPtt nend sab'hik, %UT 5'Rifd^ nend lokanik.

[7.] Other forms are %5JT Fntfu *f nend sabah' me and ^*n nend
lokani me.

[8 .] KT *rt  FRfV rau nend sabah', %ut au nend lokani.

§31. (2) Example o f a feminine noun, ending in *tt d.

TO hatha, a story.
Singular Ek'vachan.

Nom. TO hatha, a story.
. ( TO hatha, )

A go. < ^  > a story.
( wrwi hatha, hi, )
( * i f  ha th e, )

Inst. < * , , . by a story.
t hatha sd, )

Bat. 3FTOT «flf hatha he, to a story.
Abl. mm ^ hatha sd, from a story.

( hathdh, ]
Gen. ^ , <7 > of a story.

I kathaher, j
Loc. w r i t  hatha me, on a story.
 ̂oc. f  he kathd, 0 story.
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Plural Bahuvachan.s» •

Nom. w  hatha sabh, stories.
( WT W  hatha sabh, )

Acc. < 7 , , .,  , f stories.j «EW ^  hatha sabh he, }
( t̂̂tt srif hatha sabhe, 1

Inst. -5 r by stories.
( sfziT ^ hatha sabh sa, )

Dat. wm 5ER? i f  hatha sabh he, to stories.
Abl. ^  hatha sabh sd, from stories.

i 3R 7 hatha sab hah, ]
Gen. < ^ > of stories.

{. W?T hatha sabh her, )
Loc. r̂sjT tt hatha sabh me, in stories.
Voc. 7? ?WT he hathd sabh, 0 stories.

CLASS II.
A ll nouns ending in inherent ^  a, when this letter

IS NOT PRONOUNCED.
§32 . (1) Example o f a masculine noun, ending in ^  a.

«PT phal, a fruit.
Singular 4i'fiN'w»T Ek'vachan.

Kom. Tpr phal, a fruit.
. ( ^  phal, )

Acc. j  ^ 7 7 7 -  f  a  fr u it .(. phal he, )
,  f phale, )
lust, j » l 1 ~ f by a fruit.( ^  ^ phal sa, ) J
Dat. i?f5i if phal he, to a fruit.
Abl. w phal sd, from a fruit.

( W^iphalah, ~)
Gen. < ^ [-of a fruit.

( n m x  phal her, )
Loc. tpr i f  phal me, in a fruit.
Voc. % ipi he phal, 0  fruit.



( ( ( $ ) ? )  (fiT
DECLENSION 01' NOUNS. t § 3 3 ‘

Plural Bahumchan.

Nom. Tpi *W phal sa^l> fmit-
( m  m* phal sabh, | fruit

î CC’ ) Tpr ^  phal sabh Ice, S
( phai sabhe, j  by fruit.

nS ‘ ) X(̂ r *T phal sabh sd, )
Dat. ipT ^  phaf- saljh to ’̂u^‘
Abl. upST *(Vf H phal sabh sd, from fruit.

( m * m  phal sabhalc, ) q{ ^
^ cn‘ ( Tpi phal sabh'her, )
Loc. xfiST f̂VT v  phal sabh me, in fruit.
Voc. i  n f̂ he phal sabh, 0  truit.

CLASS I I I .

A ll nouns not ending in a, or silent ^  a,
§ 33. (1) Example of a masculine noun, ending in N «

tnft pani* water.
Singular ^=1.-^ Ek'vachan.

Nom. qifa pani, water.

acc. $ 1water-l trrf*i ^ pani Ice, )
,  m t W  pdnU, ) b  w a te r .

lnSt‘ | t n fA^pdnisa, )
Dat. qrDt ST pani he, to water.
Abl. tnfa H pdni S(b from water.

c ^ p d n i k  ) ofwater.
\ pdniker, )

Loc. tfrft iT pani me, in water.
Voc. % tnfa he pani, 0  water. _____
~ —  ;  Yho i Tn thV tonnination of this word iipWnonnced,
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Plural Ttfsr^R BahuvacJian.
Nom. cnfa *ra pani sabh, waters.

{ tnfa UW pdni sabh, 1 
■ Acc. < „ ( waters.

(. tnfa W  ^  pani sabh he,)
( tnft Sffif pdni sabhe, )

Inst. . - by waters.
( xnfi! WT ^ para sabh so, )

Dat. xrrft ®fif pdni sabh he, to waters.
Abl. tnf*T W  ?r pdni sabh sa, from waters.
_ { xrrfsr pani sabhalc, }
Gen. \ \ of waters.

(. mfb pani sabh her, )
Loc. trrfst M pdni sabh me, in waters.
Yoc. qiDi WT he pdni sabh, 0 waters.

§ 3t. (2) Example of a feminine noun ending in X i.

neni, a girl.
Singular Ek'vachan.

Nom. neni, a girl.
f Sfrft neni, j

ACC' \ W t 4- neni M, }  "  g,rl-

T r nenie, )
Inst. < }■ by a girl.

( »T»ff *3 neni sa, J
Dat. neni he, to a girl.
Abl. H neni sa, from a girl. 1 1
_ c nehik, )
Gen. ]  ̂ > of a girl.

( neniker,)
Loc. i f  neni me, in a girl.
Yoc. u ufsrai gai nenid, 0 girl.
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Plural ^W£r  Bahuvachan.

Norn, ^  nerd sabh, girls.
( neni sabh. )

Acc. •! ^ ^  V girls.
( neni sabh he, )

_ ( neni sabhe, 1
[nst- .  , , ,  ~ r by giHs-

Dat. ^  neni sabh he, to girls.
Abl. *EW sr neni sabh sa, from girls.

[ neni sabliah, 1
° en‘ ( ^rt neni sabh'her, j ° fgir,S*
Loc. i f  neni sabh me, in girls.
Voc. ^ gai nenid sabh, 0  girls,

§ 35. (3 ) Example o f a masculine proper noun ending in ^  u.

Raglifo a proper noun.

Nom. uh Raghii, Raglui.
Acc. Raghu he, Raglui.

( 3CH50T RaqhuS, )
Inst- \ . ' , , _ [ b y  Raglui.( 3Ff Kaghu sa, )
Dat. ;c8r i f  Raghu he, to Raglui.
Abl. rer h Raghu sd, from Raghu.
Gen. Raghuk, of Raghii.
Loc. Jf Raghu me, in Raglui
Voc. rau Raghua, 0  Raghii (or espectfuUy)  ^

hau Raghii.

* Usualy spelt thin in MaithiH.
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ClfAPTEK V.
^ djectives araî T̂ f Gunavdchak.

§30 . 'Hie Maitliil adjective is not declined. ft sometimes is liable how­
ever to a change on account of gender.

§ 37. As the rules for the formation of the feminine of adjectives are the 
same as those for the formation of the feminine of substantives, it will be con­
venient to treat the whole subject o f gender at the present opportunity.

I must, however, preface my remarks by confessing that this will be 
found, I fear, to be the most incomplete part of this grammar. As a matter 
o f fact the distinction of gender is observed but loosely : except to pandits 
grammatical gender, as distinct from natural gender, is almost unknown; 
that is to say, adjectives only become feminine when, applied to female 
livinsr creatures, and lienee I  have found considerable difficulty in collecting 
sufficient examples to warrant me in forming general rules.

§ 38. It is a well known fact that in High Hindi the adjectives which 
are derived from the prakrit stock of the language, and which end in ’ST a 
are in reality the only ones in that language which are aifected by gender. 
Adjectives imported direct from the Samskfit, and forming their feminines 
after the model of that language, do not form part of the living spoken stock 
of the Hindi dialect, but belong rather to the dead language of the hooks.
The same is only' partly true in Maithili In this language we find not 
onlv prakrit but even some Samskrit adjectives forming feminines distinctly 
the property of the language in which they have been adopted.

§ 39. The genitival terminations of High Hindi, sffT ket, is, and k>. 
evidently correspond to the prakrit derived adjectives ending in °̂ TT-«, and 
°t -». In fact the genitive of a substantive may bo considered as, and is liable 
to the same changes as, a prakrit derived adjective in °^n-d, °T-e,and "k-i.

§ 40. Without wislvng it to be supposed that Maithili is in any way 
whatever derived from High Hindi, it may be taken as a general rule that 
wherever a prakrit derived word occurs both in High Hindi and in Maithili, 
if that word ends in a long vowel in High Hindi, the usus loquendi ol 
Maithili tends to shorten that vowel. Thus we have 

High Hindi. Maithili.
pant trrf% pdni, water,

unit ffiT pant ltd. pdni k(a) of water.
«nn fjord. bar (a) great.
The above rule is not universal, (or we have in Maithili words like sis; 

nena a boy, sjvft nent a girl, i t t  hot& a son, ami beti a daughter : but it 
is nearly so, and may be taken as general, 

c
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§ 41. I t  may be therefore remembered that what corresponds to the 
prakrit- derived termination °^j-d in High Hindi, is the prakrit derived 
termination °^-a in Maithili ; both corresponding to the prakrit nominative 
in °% -o, and both apparently derived from it.

§ 42. Similarly prakrit derived nouns, adjectives, and genitives in 
High Hindi ending in °^T-d, form their feminines by changing this â sr[-d into 
û '*> while prakrit derived nouns and adjectives in Maithili ending in form 
their feminines by changing the ° r̂-a into °x-i. This rule does not, be it 
observed, apply to the genitive in Maithili, which has lost all trace of its 
former adjectival form. That the termination of the genitive °cfi-k (a) was 
originally an adjective, and derived from the Samskrit krita, through the 
prakrit her aha or lcelaka as suggested by Mr. Hoeimle cannot I
think admit of a doubt; for we have even at the present day the form °^t  
-ker used alongside o f °^-ka, and a study o f the older Maithili poems, shows 
that the former termination is the more ancient, and has only been sup­
planted by, or contracted into the latter in comparatively modern times.

§ 43. To return, however to the subject o f gender, the first rule to be 
observed is that in Maithili, Prakrit-derivedivords ending in short 

form their feminine in short °?-i.
Examples:

Masc. Fern.
JTR gor fair S u fi: gov .
5T5 bar great bar'.

budhidr w ise  ir fsR n f* : budhidf
J\ote.— rfTC gor also has an irregular feminine vlrlxwr gor id.

§ 44. The second rule is peculiar to Maithili, and is as follows. Mang 
pvre Samskrit words ending in °*r-«r, adopted unaltered in Maithili, form  
their feminines in short a\ -i; and that, whether in Samskrit these ivords 
form  their feminines in long or not.

Examples:
Masc. Fern.

Samskrit } ( sundari.
„  ‘ r mndar beautifulMaithili ) ( mndar .

S. | dhusar f HHTT dhusard. or dhusari.
M. ) dusty / dhusar'.
S. 1 f î?sr?rT atyantd.

atyavf excessive j ,M. ) ( sgisuT alyant.
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The following may here be noted as irregular;

Masc. Fem.

s. ) ^ . „  . ( stthit subodM.
M. ) subudh’ .

§45. R ule I I I . A  few  prakrit-derived words ending in °^ -d , form  
their feminines in °k-i.

Examples :

Masc. Fem.

¥2T beta a son <̂rl beti a daughter.

»r«TT nena a boy r̂«ft neni a girl.
§ 4G. R ule I\ . Prakrit-derived words signifying colour form  their 

feminines as fo llow s :

Masc. Fem.

35TC Ujar 1 |
i ufrior > white <

__ _  . , 7 , t i or ujarM.or ujar kd) ( •'

^TRt kart \

or hand > black karikkL
or =nfi Eft; karikka j

iflTT p irn  \

or VMt: piar ;•yellow piarM.
or piar'kd )

hariar I
r , • . / /  ( green hariar’fcior hariar kd )
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Mane. Fern.

'?rra Idl /
. , M’ed laFki.

or D̂ST̂rr lal lea )

E xception,— tttc gor fair, which makes 5nft gor\ or jfrfx^T goria.

Xote also that sftur nil, dark blue, which is adopted direct from the 
Samskrit and which in that language forms its feminine »rtsrr-«?7d, or vftdt 
nilt, in Maithili adopts nill as its feminine form.

§ 47. Rule V. The following classes of words, adopted directly from 
Samskfit, form their feminines generally as in that language.

a. Verbal adjectives in °X-i, and °?-8, corresponding toSamskrit adjec­
tives in *«r in.

Examples :

Masc. Fem.

S. mdnin ) ( ?rrf*l«f|' mdnini
J- proud ■< /

M. ?rrf«T mdni ) (or JTTf«rfiT induin'.

S. bhdvin 1 n ( WTfgvf)' bhdvint.> future ■
M. vnff bhavi ) (or *nfwf«r bhdvin'.

S. ’enfbr hdrin / . . ( Trftint hdrini
/ seizing <

M TTVf hdri ) (or ^Tfrfsi harin'.

S. UTfĉ f dhdrin ) . ( tJTftift dhdrini
c bearing <

M. URt dhdri ) (or UTfsfa dhdrin.

S. r̂rfJCH kdrin 'l \ • ( karint
M. kdri i  UU1‘“ (or mfkfil kariri.

S. chirahjivin ) chiraftjtb' or
M. feptsfbft chirahjtbi > f̂ ncsrTfasft chirafijibini.
or fsrrf5i«f ehiruiyib ) or rhirahjibiri,

• e0(*x
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As an irregular under this head falls,—

Mane. Fern.

S. sra*N suclharman ) . f sudharmd.
[• virtuous 1 " „

M. sudharnia ) ( sudharmini.
§ 48. (b) Participles of the Reduplicated perfect in "^r-sas, and com-

. paratives in °J3 *i-igas.
E xam ples:

Masc. F(m

S. ) vulvas, (ridcan) )
M . f  n ^ v i d v d n  ] " ' ise

S nffa* q any as 1
M. u tm lg a r M n  f hwvior * * # *  * * «* * «■

S. laqhiyas ]
M. ^ J a g M i n  r ghter
§ 49. (c) Nomina agentis terminating in °̂ r=(i alc(a).
E xam ples:

Masc. ' Fcm.

=friT3i karalc a doer 4t 1 R'tir karika.
WT<m pdlak a protector irrf^^T pdltkd.

rakshak a guardian *f^*frr rakshikd.
TITO pdchak a cook tnfroT pdchikd.
TTWpfi sahdyak a helper sahdyakd.
§ 50. (d) Gerun dials and past participles passive.
E xam ples:

Masc. Fern.

jfcT̂ f mantaby to be remarked *m3?T mantabya. 
w?&ft'bandaniy praiseworthy bandatiiyd.
TTJ1J jogy worthy ?ri78T jnyyd.

many reverend *rR}T man a.
5FTTUJ sadhy easy ydd/tyd.
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Mage. _Fm.

STW ,/w^ joined ?TfRT juktd.
(scg) suddh (siiddh)  pure suddhd.
art pained ĵirif artd.

fw$ khinn broken fw r  khinnd.
§ 51. (e )  Other nouns and adjectives as,—

Masc. Fern.

W  dhurt a knave Hcff dhurtd.
ilim sydm dark vrriHT sydmd.
Jlfos garishth heaviest (venerable) Jrposi garishthd.

sreshth excellent. s'reshthd.

&  vrind numerous ^ 7  vrinda.
drjy respectable ssrpsnf drjyd.

§ 52. R u l e  V I. The following anomalous forms should be noticed.

(а) TTSfT raja, a king, makes TRt rani a queen.

(б) Forms borrowed from Samskrit nomina agentis in tri present 
some curious anomalies.

Examples.
Mage. Fern.

S. VTcf dhdtri ) ( dhdtri.
& > creator <

M. RTcTT dhdta ) ( VTn dhdtri

S. ĝflcT jridtri ) f jndtri.
\ kpower ] . . .

M. ^umjndtd ) (W \jnatri.
S. trr?f patri ) ( patri.

s > protector <
M. tTWT pdtd ) (iTTcJ patri.

CuMPAJilBON OF ADJECTXVE8.
§ 53. (a) Comparative. As in High Hindi, the comparative is formed, 

not by any change in the ad jective, but by putting the word for the thing
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with which the comparison is made in the ablative case. Example, T T̂Tsft 
^Tf¥ vn^t ’ft * gachhi ah' gachhi sasundar chhaik. “ This grove
is more beautiful than that.”

§ 5 4 . (b) Superlative. This is formed either by prefixing TPT €  sabh 
sa, the ablative case of ttvt sabh all, or the adjective xx  bar (which is 
liable to inflection according to gender) to the principal adjective. Examples ;
X v[r#l ftH €  HHT i gachhi sabh sa sundar chhaik “ this is the most 
beautiful grove;” or % TTsfl >Tsr i gachhi bar sundar chhaik
“  this grove is very beautiful.”

§ 55. Certain comparatives and superlatives are also borrowed direct 
from the Sninskpt. which need not be noted here.

C h a p t e r  VI.

J^r o n o u n s  tj^«TPR Sarvandtn.

§ 56. The declension of Pronouns presents some important points of 
difference from that of norms, which must be carefully noticed.

§ 57. While nouns remain unchanged before postpositions, pronouns 
always change to some other form. They have an inflected base which is 
different from the nominative, and which is used before ai! postpositions.

§ 58. The accusative singular o f pronouns is never the same as the 
nominative. The pronoun of the second person VW*I ap'vc or aha h, 
and the interrogative adjectival pronoun ki, what ? are the only exceptions 
to this rule. In circumstances corresponding to those in which the accusa­
tive of a noun takes the nominative form, the accusative of a pronoun takes 
the form of the inflected base without any postposition.

The genitive form of pronouns in \ r is also to be noticed.
In pronouns not only the accusative, but al - > the dative, is allowed to 

drop the postposition ^  he.
§ 59. Pronouns have the same form whether referring to masculine or 

feminine nouns. They are declined throughout in the singular and plural 
numbers.

§ 60 With the exception of the pronouns of the second person, t hey all 

want the vocative ease.

' e°l&x
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PERSONAL P rOXOU.VS.

TT^ggtTq ^  *r=bfWpurtish'vdchak sarvanam .

§ 61 There are three sets of personal pronouns, the first set referring 
to the first person, the second to the second person, and the third to the 
third. Each of the two last sets consists of two divisions-—an honorific, 
and anon'-houorifie division. In other words, the pronouns of the second and 
third persons have each two forms, an honorific and a non-honorific form.

§ 62. To people accustomed to deal with eastern languages, I  need do 
no more than point out the fact, except to notice en passant, that in no 
Indian language which I have studied, is this distinction carried to a greater 
length* than in Maithili.

§ 66. 'L'he following are the personal pronouns in use at the present 
day:—

Direct Form. Oblique Form,

( H o n o r if ic  ham  , ip p cr  ham 'ra
1 st P erson  . . . .  . „

C .Non-lnmonhc ham vrppi ham'ra

(  IT . .  | ap'ne ap'ne
l Honorific \

Snd Person -- I or aha or sr*T aha

* X o n -lio n o r ilic  eft 7 toh cft^fn iohard

( Honorific Vt o ^•l^T hun'kd
3rd Person \ .  . ___ , ,

l Non-honoiThc o okard
1 now proceed without further premise to give their declension.

L'iu st  P r.itsox , 3 x w  T7̂ bi uUam punish .

§64 . ham, P
Singular.

Norn. ham, T.
(^rr-CT ham'rd, )

Arc. J t me.
( sff ham'i d kSy )

, C ’Wflif ham’rS, )Inst. } „ £ by me.
{ ham i a set, )

*  \y will Ik* seen furlli'T on, that some verbs have not only n honorific and a non- 
bom r tic form depending on tl •- subject} but have uiso another pair of honorific mid non- 
houor .fie form?: depending on the object.
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Singular.
_  ham'rd, )
Dat. < ^  to me.

(.’SHU =ft ham'rd he, )
Abl. T.JTO dt ham'rd sd, from me.
Gen. ^fr?; hamar, or f t R  hamar, of me, my,
Loc. ham'rd me, in me.

Plural.

r tfH ?rvr ham sabh*
\

Nom. t ham'rd sabh, or we.
sabah', or lohani, j

. \ TJ«<i ?W %, ^ ^  ham'rd sabh he, )
Acc. ] ’ U s.

( or sabah' he, or lohani he, )

^ r fw , 5raf«ni', ham'rd sabhe, or'j
I sab'hie, or loh'nie, 1 ,Inst. i  ̂ ’ i.by us.
! if^RT ^Rflj dr, ham'rd sabh I
l • sd, or sabah' sd, or lohani sd, J

Da t 1 ^  ^  $*> T̂̂ rfiT i f  ham'rd sabh Jce, |
( or sabah' he, or lohani he, )

A.b] ) r̂, ̂ r«rf% ?r, xn f̂*! ?r ham'rd sabhsd,X or sabah’ sd, or lohani sd, \ °n

Gen i  ’fJT?n ham’rd sabhah, o r ) 0f  ug)
L sab'hih, or lohanik, j  our.

! oe i  ^ *r , ?r hanrird sabh )
( me, or sabah' me, or lohani me, j m US‘

*TR w f r  ham sabah', and WRifa ham lohani are not used.
D

10827
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§ Go. S' w e, I.

The following fonns are used in.poetry :—

SINGULAR.
N o m . 5? me, I .

A c c .  m f f  m olt, m e .

In st . , m f l  in "  molt so, b y  m e.

D a t. m f l  moh’ , to  m e .

A b l .  m ft?  in *  moli so, from  m e .

G e n . m * ,  t R T  mor, o r  m ora, o f  m e , m y .

L o c .  i i T f l  5fr* moh' mo, in  m e .
The plural fonns are not used. When necessary, the plural forms o f ^  

ham are substituted. This, however, occurs but seldom.

S e c o n d  P e r so n  t j iu  m adhyam  punish .

§ 66 m u  toh, th ou .

Singular.
( m i  tdh, )

N o m . I' * r th o u .
1. IT  to, )

, c c . I t h e e ,
t i n i e r ^  tohard ks, )

*
( a T f i f  tohare, )  , ,

In s t . \ ^  ^  t  ie e ’
C c n r n  w fto h a ro sa , )

( ^ t o h a r d ,  )  o t h e e

(  m i e r  i f  tohard he, )

A b l .  j i f C l  #  tohard sd, fr o m  th ee .

G e n . i r n e  tohar, o f  th ee , th y .

L o c . ITTCT 1  tohard me, in  th ee .

V o e . ^  W f f  han toh, 0  th ou .

**■ (P J  : » i
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P l u e a l .

/  5EW, *ff toll sabh, or to sabh, \
Nom. f  st iu  wn, w fa , iraf5* tohard sabh, sabah’, >^°U’

(  or lokani, )

( i*, *rqff if , ¥  tohard sabh he, j
ACC‘ | sabah’ Ice or lokani he, J

f  r r w  tohard sabhe or ~|
| sab'hie or lokanie, I

Inst. <> .  . ^ r  . . T t ,, - f  by you.I <rrw wr ?r, ffiTO «rNifa *r tohard sabh sa; j
 ̂ sabah’ sa, or lokani sa, J

( S lW  SW i f  i f  irrafsi i f  tohard sabh )
Pat. I > to you.( he, sabah' he or lokani ke, )

^  ̂ r UT^T ??H i ,  *nrfl i ,  irretfa m tohard sabh sa, j  from
{  sabah’ sa, or lokani sd, ) you.

j *Wti, tohard sabhak, j  of you,
( sab’hik, or lokanik, ) your.

_ ( m w  i f  ?n?f% i f  i*  tohard sabh ) .Loc. < [m you.
( me, sabah' me, lokani me, )

t 'ti if t f  ?TH halt toh sabh, \
Yoc. -< #T i r w  fTH, SPlf*, irpfifST hau tohard sabh, >0 ye.

 ̂ sabah' or lokani, )

JY.B.— For ?)TSTT t o h a r d , t o h a r e , and 8rfT  tohar, wrxj lord, iff? 
tore, and irnc tor are used by the vulgar.

*trf¥ toll sabah', and ar? toh lokani are not used.
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§ 67. iff to, thou.

The following are used in poetry :—

S in g u l a r .

Nom. iff to, tliou.
Acc. irift? toll, thee.
Inst. inf? toh' so, by thee.
Dat. toh’, to thee.
Abl. inf? tff toll’ so, from thee.
Gen. ?ra, flTC, ITT?*, HT^R tua, tor, tohar, or tohdr, of thee, thy.

Loc. m f? ?ff toll mo, in thee.

The plural forms are not used. When necessary, the plural forms of nT’?  
toh are substituted. This, however, occurs but seldom.

Second Person Respectful.
§ 68. .  . +1aha., thou.

Singular.

Nom. aha, or ap'ne, thou.

Acc. 3!Tf if , *R* aha! lee, or ap'ne Ice, thee.
Inst. ,3rl\ WT ahai, aha sa, or ap'ne sa, by thee.
Dat. if , i f  alia’ lee, or ap'ne he, to thee, thy.
Abl. tt?T is, it aha sa, or ap'ne sci, from thee.
Gen. ssHfRf, IGppfpt ahak, apnelc, of thee.
Loc. *r$T $T, snpi 5T aha mS, ap'ne me, in thee 

Voc. T̂fT au aha, 0  thou.
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P l u r a l .

( =ĝ i r̂Nffsr aha sabh, sabah', or lokani, ) you,
^ °m i . B V f ,  ap’nesabh, sabah’, or lokani, ) ye.

f^Hri %*, ^raff C, % aha salh fcO.
sabah’ ke, or lokani he, you, 

Acc.  ̂ w  ̂ „ 7 r ye.C , *rNrfa i f  ap’ne sabli ke, ■>
sabah' ke, or lokani ke,̂

I ? w  3r , ^ § ~  € ,  «< T '?  ;

• Inst. H f̂hsfsi set aha' sabh sd,ahdi sabh sd, ap ne j- ^
[_ sabh sd, sabah’ sd, or lokani sd, J

( ssHtl ?W %*, *W W, ^ aha' ) to
^at- {  sabh Ice, ap’ne sabh ke, sabah’ ke, lokani ke,} you-

f^TfT *?, ŴT ^ 'j, ,, . fromAbl. -{ sabh sd, ap’ne sabh sd, sabah sa, or r̂ .ou>
[  lokani sd, J

( ^ r  SfW5*?, wd**, aha' sab- } Gf
^ en‘ ( hak, ap’ne sabhak, sab’hik, or lokamlc, J 5 oU'

ratin' 5RW «■*, u : *f, *rhiOr *  aha' | jn
Loe. | sabh me, ap’ne sabh me, sabah’ me or lokani mi, S you*

j y ^ __apne can be used throughout for *r?f alia'. It  is the more
honorific term of the two. ^ref aha' is sometimes even used when talking 
to inferiors. *rd  aha,  in fact, is polite, and fitn toll is vulgar.
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.ŵ jaO REFLEXIVE PKONOUHS. [ § 69

R e f l e x i v e  P r o n o u n .

ŝprefi? ap’nah’n, self.
§ 69. Sin g u la r .

Nom. ^Tj«rft ap’nahn, self.
Acc. P̂T«n % ap’nd ke, self.
Inst. R̂TfTT fr, ^ ap'nd sd, or ap'nah'h sd, by self.
Dat. t̂rsrr ap’nd ke, to self.
Abl. *Tr fr ap'nd sd, or ap’nah’n sd, from self.

Gen. * " >  lo t  self.
( sEjare appan, )

Loc. ir ap'nd mi, in self.
P l u r a l .

C ̂ spTRfir ap’nah’n sabh,)■Nom. -j l selves.
(. sabah, or lokani, )

. ( qf, , sffafSr $C ap’nd )
Acc. -j r selves.

L sabh Ice, sabah ke, or lokani Ice, )
T f TOT «r, ??, sfNrfa ^ ap'nd 1 ,
Inst. •< V by selves.

(. sabh sd, sabah sd, or lokani sd, )
r, A f *TWr m3 $T, SHff J* , «rNrf«l $f ap’nd)
Rat. ) 7,7  , „  . , . . , [ t o  selves.(. sabh ke, sabah ke, or lokani ke,)
. . .  f ̂ «TT fT, *Tarf% «rNf*T ̂  ap'nd sabh )

Abl. J \ from selves.
(. sd, sabah sd or lokani sd, )

r, f «m*n «< rW  ap’nd sab- )Ren. j r l of selves.
(. hak, sabahik, or lokanik, )

, C «sppn ST, if, wNrfa i f  ap’nd) .Roc. < [■ in selves.
( sabh mi, sabah me, or lokani me, )
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Third Person any a purush.

P r o x im a t e  D e m o n s t r a t iv e  N on-iio n o r tf ic .

§ 70. X i  or 4 1, th isg  n ot used as an adjective, and on ly  used w hen re­
ferring to  anim ate ob jects .

S in g u l a r .

Nom. j_i or f; i, tliis.
Acc. tJvftcr, ekard, or ekard he, this.
r ( ekare, ) _
Inst, -j „ y by this.

I >H ekard set, )
Dat. «T€Vt ekard, ekard he, to this.
Abl. ekard sa, from this.
Gen. ekar, of this.
Loc. 3T* ekard me, in this.

Plural.

( 3[ or t; ;EW> i or l sahh, sabah', d
Nom. -< , 7 . f  these.

(. or lokam,)

. ( wr %*, ekard sabh d ,
Acc. ] S these.

( Ice, sabah he, or lokani he, )

\ ekard sabhe,
T , I sab’hie, or lok’nie, ,Inst. J  ̂ ,v ’ i b y  these.

j V3PLT *h Th *r •hard sabh
[ sa, sabah ’ sa, or lokani sa,

( sw , n f *  *$f, r̂Nfsr # ' ekard sabh )
\ he, sabah’ he, or lokani he, ) °  * GSe'
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P l u r a l .

, , ,  ( 5?^rt ?§, srefs *?, wf^rfr €  e/cam sabh) „
Abl. -j [• from these.

( 5a, sabah' sd, or lokani sd, )

C ̂ <1  v̂Nif’Ri ekard sabhak, )
Gen. \ f of these.

( mb hik, or lokanik,)

( ̂ r r  W  $T, ?C, 5f ekard sabh ) ,
Loc. < [in  these.

( me, sabah me, or lokani me, )

P r o x im a t e  D e m o n s t r a t iv e  H o n o r if ic .

S i n g u l a r .

§ 71.
Nom. * or i or i, this.

Acc. f%«RTT i f  hinka, or hin'ka ke, this.

Inst. f̂ sRTT hin'ka sd, by this.

Dat. f%«T=RT, 1%«R»T % hin'ka, or hin'ka ke, to this.

A bl. f%*PRT 3f hin'ka sd, from this.

„  C fipw  hinak, }
Gen. r of this.

hmkar,)

Loc- f%5RiT i f  hinka me, in this.

P l u r a l .

( T or t  ?=w, *Rf%, Wfaft i or i sabh, ]
W  1 M ' . ot M am , r eSe-

A cc C f^RiT *W i f ,  i f ,  i f  hin'ka ] ^
( sabah' ke, or lokani ke. )
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P l u r a l .

_ f f? w r  uw ??, swf* *r, ur hin’kd') , .
Inst. -{ _ > by these.

I sabh sd, sabah' sd, or lokani sd, )

n  ( fTWT $f, zpifw Rrhfift i f  hin’k d )
Dat. 1 >to these.

I sabh ke, sabah' ke, or lokani ke, )

A. .  ( fswr am %  €, Ĥf«T € hin’k d ) „
Abl. I V from these.

( sabh sd, sabah sd. or lokani sd,)

_ ( mm, hin’kd sabh-) n ,
Gen. 1 > of these.

( ok, sab'Ink, or lokanik, )

T ( fWRT rf, snrf? R, *rfafsT W hin’kd) . ,
hoc. > in these.

( sabh m2, sabah! m2, or lokani m2, )

T h ir d  P e r s o n  any a purush.

R e m o t e  D e m o n s t r a t iv e  N o n - H o n o r if ic .

§ 72. vft o, he, she, it, that, not used as an adjective, and only used 
when referring to animate objects.

* S i n g u l a r .

Nom. ^  o, he, she, it, that.

Acc. okard, or okard ke, him, etc.

Inst. ;sfNvtT 33* okard sd, by him, etc.

Dat. ^  okard, or okard ke, to him, etc.
Abl. r̂hfiUT R okard sd, from him, etc.

Gen. okar, of him, etc.

Loc. ^rfa?r *  okard rne, in him, etc.

* The form okare, is wanting.

E
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P l u r a l .

Norn, srft ?w, o sabh, saba/i, or lokani, they, those.
Acc. ^rNn T̂R if , etc. okard sabh ke, etc., them, etc.
Inst. wt̂ vCT tw  ?0r, etc. okard sabh set, etc., by them, etc.
Dat. sfhfcr etc. okard sabh ke, etc., to them, etc.
Abl. sjfNror *r, etc. okard sabh sd, etc., from them, etc.
Gen. '^hrcr etc. okard sabhak, etc., of them, their, etc.
Loc, Sr*’, etc. okard sabh mS, etc., in them, etc.

K em o te  D e m o n ste a tm e  H onokti' ic .

S in g u l a r .
§ 73.

Nom. o, he, she, it, that.
Acc. oe«w, 5ss«t=hi ^ hun’kd, or hurika ke, him, etc.
Inst. ^ hun’kd sd, by him, etc.
Dat. hun’kd, or hun’kd ke, to him, etc.
Abl. as»l=hi *r hun’kd sd, from him, etc.
Gen. ^«t% ««l=h< hunak, hun’kar, of him, his, etc.
Loc. i f  hun’kd me, in him, ctci

P l u r a l . *

Norn, *rw, mTn, "fr^Gr o sabh, sabaji, or lokani,they, those. 
Acc. iw  if , etc. hun’kd sabh ke, etc., them, etc.
Inst. W, etc. hun’kd sabh sd, etc., by them, etc.
Dat. **Ptrr if , etc. hun’kd sabh ks, etc., to them, etc.
Abl. ir, etc. hun’kd sabh sd, etc., from them, etc.
Gen. etc. him’kd sabhak, etc., of them, their, etc,
Loc. iW t iH  if, etc. hun’kd sabh me, etc., in them, etc.
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T he Relative Pronoun.

^phrw Sambandfivdckak sarvandm.

§ 74. Like the Personal and Demonstrative pronouns, the Relative also 
has two forms— one honorific, and the other non-honorific.

The same observation applies also to the correlative % se and to the 
Interrogative he, and as attention is here drawn to the fact, the remark 
will not be repeated.

T h e  R e l a t iv e  P ronoun , N o n -H on o k iptc .

§ 75. ^  je, who, which, that.

S i n g u l a r .

Nom. §  je, who, which, that.

Acc. 3i^T, 5J3TCT $[, jakard, or jakard ks, whom, etc.

Inst. ur, srrf? ^ * jakard sd or jdh' sd, by whom, etc.
Dat. 5f?fTT, ^.'jakard or jakard he, to whom, etc.

Abb 3URTT wrfw is jakard sd, or jdh' sd, from whom, etc. 

Gen. Wfi^jakar, of whom, whose, etc.

Loc. 3jrf% ir” jakard mS, or jdh' me, in whom, etc.

P l u r a l .

C5* ;fr®rf%, irfNfiTjc sabh, saba/d, or j who, which, 
( lokani, ) that.
( 5̂ rcT or 5}lt% % t etc., jakard or jdh ')

Acc. i > whom, etc.(. sabh ks, etc., J
* Other forms noted are WjS and jalcare.

t  The form gnf? jdh’ is not used throughout the singular, hut only in 
those eases where it is specially given. In the plural it is used in all the 
oblique eases.

/ & , — \ V \
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P l u r a l .

j , f spffrr or snf? ?TW etc. ja k a ra  or jd li ) by whom,
{  sabh sd, etc.,) etc.

( or 5nf% ?tvi $C, etc. jakara  or jdh' }  to whom,
\ sabh ke, etc., 3 etc.

( spfpa or snf? ^  *f, etc. jakara  or jdh' ( from whom, 
(  sabh sd, etc., j etc.

( 5jc*iUT or sn ff ?W5fi, etc. jakard  or jd h ')
Gen. ] 17 , , \ whom, etc.( sabhak, etc. , )

( 5p?nCT or 3nff *T, etc. jakara  ox jd h ') in whom,
[ sabh m2, etc.,) etc.

T h e  R e l a t iv e  P ronou n  H o n o r if ic .

§ 70.

S i n g u l a r .

Nom. sr je , who, which, that.

Acc. srfafrr, srfWt m janikd, or janikd ke, whom, etc.

Inst. srfWf H janikd  sd, by whom, etc.

Dat. gffwr, srf̂ RT janika, or jan ikd  ke, to whom, etc. 

Abl. srfwr ^  janikd sd, from whom, etc.

Gen. janik, janikar, of whom, whose, etc.

Loc. i f  ja n ik d  m2, in whom, etc.
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P l u r a l .

Nom. ^ uw j e  sabh, who, which, that.
Acc. WT if , etc.janikd ■sabh ke, etc., whom, etc.
Inst. etc.janikd sabh sd, etc., by whom, etc.
Dat. 5jfu3ft i f ,  etc. jan ika  sabh Ice, etc., to whom, etc.
Abl. ?Pff W, etc. janilcd sabh sd, etc., from whom, etc.
Gen. Jibut i etc. jan ika  sabhak, etc., of whom, etc.
Loc. uw i f ,  etc.janikd sabh me, etc., in whom, etc,

T h e  Co b b e e a tit e  P eonoun  N o x - I I o n o e if ic .

§ 77.

S i n g u l a r .

Nom. $  sc, he, she, that.
Acc. U3TCT R̂° takard, or takard kS, him, etc.
Itist. cî vtT i f  crtf? takard sd, or tali sd, by him, etc.
Dat, cptfux, (RvCT takard or takard ke, to him, etc.
Abl. cFttUT i f  cTTff f̂ takard sd, or tdh’ sd, from him. etc.
Gen. crenc takar, of him, his, etc.
Loc. cUUCi if, mf? i f  takard me,or tali' me, in him, etc.

P l u r a l .

Nom. it BTDf, etc. se sabh, sabah\ etc., they, those.
( cPTO or UTff etc. takard or tali )

Acc. ] „  . \ them, those.( sabh ke, etc., )
( ct̂ rCT or ciTf̂  *T, etc. takard or tali ") by them,

n̂Ŝ ‘ | sabh sd etc., ) by those.

* Other forms are ip  te and cT=ir»! takare.
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( *P?TCT or ?rrf̂ r SWra*, etc. takard or tdli) to them,
Dat. %’ , r .

(. sabh ke, etc., ) to those.
. , ,  ( cTO or crrf% HH *T etc. takard or tdh’ ) from them,

Abl. <! ^
(. sc?M sd, etc.,) from those.

_ ( cMUT or <nfw etc. takard or tdh') their,Gen.  ̂ >
( sabhak, etc., ) of those.
( d=fi<r or crrff JT, etc. takard or tali') in them,

Loc. •< r
( sabh m2, etc., ) in those.

T h e  C o r r e l a t iv e  P ronou n  H o n o r if ic .

§ 78.
S i n g u l a r .

Nom. ^ se, he or that.
Acc. crfwr, «fi* tanikd, or tanikd ke, him, etc.
Inst. tTfwr H tanikd sd, by him, etc.
Dat. ciDrai, trfwr tanikd, or tanikd ke, to him, etc.
Abl. crfw  id tanikd sd, from him, etc.
Gen. frDr̂ t, tanik, tanikar, of him, Jiis, etc.
Loc. crfwr W tanikd me, in him, etc.

Plural.

Nom. if etc. se sabh, sabali etc., they, those.
Acc. crfhwi HH *sT, etc. tanikd sabh ke, etc., them, etc,
Inst. cifspffT HW etc■ tanikd sabh sd, etc., by them, etc.
Dat. cffiUfTF HVf etc. tanikd sabh ke, etc., to them, etc.
Abl. tTfspfiT HH H, etc. tanikd-sabh sd, etc., from them, etc.
Gen. rrfwr etc. tanikd sabhak, etc., of them, their, etc.
Loc, crfsiafiT 5T, etc■ tanikd sabh me, etc., in them, etc.
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I n te r r o g a tiv e  P bonotjn N on H o n o r if ic .

Ŵ«n?T prasnctvdchcik sarvandm.

§ 79- Singular.

Nom. ke, who? which?
Acc. msfw, ^i?;i % kakard, kakard ke, whom? which?
Inst. ?j kakard sd, by whom? by which ?
Dat. =hcii<(, =ttcft"U kakard, or kakard ke, to whom ? to ivliich ?
Abl. ^  kakard sd, from wrhom ? from which ?
Gen. 3v=tT kakar, whos e ?
Loc. Efl̂ T̂T i f  kakard me, in whom? in whichf

Plural.

Nom. ^ ke sabh, sabahor lokani, who ? which ?
Acc. ^ILT etc. kakard sabh ke, etc., whom? etc.
Inst. 3T, etc- kakard sabh sd, etc., by whom? etc.
Dat. bti=ft<T ^ etc. kakard sabh ke, etc-, to whom? etc.
Abl, etc. kakard sabh sd, etc., from whom? etc.
Gen. =̂h<i etc. kakard sabhak, etc., -whose ? etc.
Loc. ch=tKi , etc. kakara sabh mS, etc., in wThom? etc.

Thp form ^TTf? k&h whicli might be expected, is not used so far as my 
experience goes.

INTERROGATIVE PRONOUN ILONQR 1FIC.

§ 80. Singular,

Nom. ^ ke, wrho? which?
Acc. f̂ifTRrr, f̂s^rr i f  kanikd, or kanikd ke, whom? etc.
Inst 3rf*PWT kanika sd, by whom ? etc.
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Singular.
Dat. sfifw, t̂fjfqRT $ kanikd, orkanikd ke, to whom? etc.
Abl. €  kanikd sd, from whom? etc.
Gen. <?rflf=h, kanik, kanikar, whose?
Loc. shGuffi i f  kanikd me, in whom? etc.

P l u r a l .

( ̂  ¥Q?. ?Rf%, ke sabh, sabah’ or )
Nom. -< , who? which ?

( lo/cam, .)
Acc sfffjfcffT ^vr etc. kanikd sabh ke, etc., whom? etc.
Inst. 5EWT etc. kanikd sabh sd, etc.,from whom? etc.
Dat. ^  etc. kanikd sabh ke, etc., to whom? etc.
Abl. <*fae?»r etc. kanikd sabhsd, etc-, from whom? etc.
Gen. etc. kanikd sabliak, etc., whose ? etc.
Loc. sffGutrt vF, etc. kanikd sabh me, etc., in whom? etc.

I n t e r r o g a t iv e  P ronoun  (used w ith  inanim ate ob je cts .)

§81. 3Rt ki, what. (Irregular).
S i n g u l a r .

Nom. =fft ki, what ?
Acc. kathi ke, or ki, what?
Inst. kathi sd, by what ?
Dat. Wft §  kathi lai, to or for what ? why ?
Abl. T̂Jft ?r kathi. sd, from wrhat ?

Gen. wfai kathik, of what ?
Loc. i f  kathi me, in what ?

Plural wanting. The singular is use l instead. Note the form of the 
Dative.
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T h e  I n t e r r o g a t iv e  P r o n o m in a l  A d je c t iv e .

§ 82. Jeon, what ? referring to  b o th  anim ate and inanim ate ob je c ts  
is  n ot declined.

. I n d e f in it e  P ronou n .

§ 83. keo, any one, some one. (Irregular.)
S in g u l a r .

Nom. iNft keo, any one, some one.

, ( kakarah'n, or kakara- ) someone, orAce. j {.
( h'h ke, ) any one.

Inst. kakarah'n sa, by any one, etc.

 ̂ f =ncn<’f  , T O if qf kakarah'n or kakara- ) to any one,
L h'n ke, ) etc.

Abl. kakarah'n sa, from any one, etc.
Gen. kakaro, of any one, etc.
Loc. TOfnf i f  kakarah'n me, in any one, etc.

I n d e f in it e  P r o n o u n .

§ 8 4 . kichh',my thing.
Nom. kichli, any tiling.
Acc. fsReg kichli' kg, any thing.
Inst. ?ir kichli set, by any thing,
Dat. t%eg i f  kichli' ke, to any thing.
Abl. ^ kichli sa, from any one.
Gen. f ^ i  kichlmk, of any thing.

Loc. W kichli me, in any thing.
F
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I n d e f in it e  P ro n o u n . 

kichli, something-

JSjom. kichli, something.

Acc. hatha ke, something.

Inst. kathu sa, by something.

Dat. kathu ke, to something.

Abl. €  kathu sa, from something.C\

Gen. katliuk, of something.

Loc. i f  kathu me, in something.

A d j e c t iv a l  P r o x im a t e  D e m o n s t r a t iv e  P r o n o u n .

§ 85. V i or 4 t, this, used only as an adjective, when referring to 
animate objects and used either as an adjectivo or substantive when referring 
to inanimate objects.

Singular.

Nom. * or t  (%*rr) » or l (fiend), this (boy).

Acc. (^n) *  eli (nend) ke, this (boy).

(3Sr), (^«n) eh’ (nene) or eh' I by this
n̂Ŝ ' | (nend) sd, ) (boy).

Dat. »rf? (w t) ?  eh' (ne?id) ke, to this (boy).
Abl. ^  eh’ (nend) sd, from tbis (boy).

Gen. (Ŝ tpk) eh* (netndk) of this (boy).

Loc. (Sfat) eh' (nend) me, in this (boy).



P l u r a l .

( * or f; (^ffi) i or % sabh ( ?iend), )
Nom. j . , , 77 [ these (boys).

( s or f; (*r*TT) or % {nena) sabh, )

( ?ErJT (̂ *rt) i f  eh’ sabh (nend) ke, ) /7
Acc. j . >these (boys).

I (^n) ^  eh’ {nend) sabh ke, )

 ̂ (%%'”) eli sabh (nene), | by these
Uf% ( ^ t) ^  eh’ sabh {nena) sd, \ (boys).

( *lff (%*Tl) %* eh' sabh (nend) ke, ) to these
Dat \ >

( ^ f f  (3*11'! eft {nena) sabh ke, ) (boys).

( 35; f% (3wr) eft sabh (nena) sd, ) from these
Abl. < . >

( jr ff  (^ jx) WT *1 eh* (nena) saah sd, ) (boys).

( Jjf% (3*ruti) eh’ sabh {nendlc), 1 of these
Gen. < J*

(^sri) eh (nena) sabhak, ) (boys).

( (%*ri) eft sabh (nend) me, ) in these
Loe. -j , >

( ?rff (%?rr) *x« W eft (nend) sabh mg, ) (boys).

§ 80. Similarly is declined the adjectival remote Demonstrative Pro* 
noun 'spf o, that, (oblique form oh’), used only as an adjective when 
referring to animate objects, and either as an adjective or substantive when 
referring to inanimate objects.

§ 87. Note with regard to Siye, who, which, that, §  sc, lie, she, ifi ke, 
who, ? which? k i?  what, kco. any one, some One, f«F5g kichh’, any 
thing and fata? kichh’ , something. These words are only used, when de­
clined as above, as pronouns, and not as pronominal adjectives, agreeing with 
any immediately succeeding noun.

W hen used as adjectives they discard in dictions, and, if  agreeing with 
a noun in the direct form, they (except *  ke, who ? and ki, what ?) retain

80— S7. ]  ADJECTIVAL PROXIMATE DEMOSSTItATIYE PEOSOTO3. 43
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tlie forms o f their respective nominatives. If, however, agreeing with a noun 
in the oblique form, they themselves change as follow s:—

^  jie, who, which, that, becomes S[jf%jdh’.

se, he, she, becomes cnf? iati.

%fit keo, any one, some one, becomes fitfit kono. 

kichh’ , any thing, remains fifijg kichh’. 

kichh’ , something, remains kiclih’.

But ^  ke, who ? which ? and sff ki, what ? wlien used ad­
jectivally always become kon.

§ 88. Examples.

1. ^  ? ?  §  fî r je  del chhal, se gel ;—he who came,
went.

2. ^  fifai HR, it fifa iwye lolc del chhal, se lok gel;—
the man who came, went.

3. igicT, cTWT?: T̂!*T jakar khet, takar dhdn; —he who
owns the field owns the rice crop.

4. srrf? %fT, jah’ lokak khet, tali lokak
dhdn;—the man who owns the field, owns the rice 
crop.

5. % n̂ r ? ke chhal ? ;—who was he ?

6. wt «rft*T fit5**? o kon lok thtk ?—what caste is he ?

7 HWZ fit? kakar ghor clihaik;— whose horse is it ?

8. fifa fiNft fit? ? kon lokak ghor chhaik l—what per­
son is the owner of the horse ?
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6. % [ ? k'l chhaik ?— what is it ?

10. sfgj ? kon briksh chhaik'1.— what tree is it ?

11. qpft f f  tn fh  T̂T̂ T ? kathi me pdni lad chhahl— n
what have you brought the water ?

12. 3ft*l vft£T ii trrf«T vt i<i l  ? kon lota, me pani lael
chhah?—in what lota have you brought the water ?

13. ? keo nali n del;—no one came.

14. nftjff »̂fT *rf% kono ncna nalin del; — no boy
came.

15. ^frt% TTTfT ^ n ct  f%i| »ri% oli grdm me kakaro Jcichh*

nalin chhaik ;—in that village no one has any 
property.

16. vhft w t^rf oli grdmak
kono hanid sd kichh’ nalin bhetat;—he will get 
nothing from any shopkeeper of that village.

17. f%3J kichh’ amot pathabiha ;— send me
some mango conserve.

18. V ffo Ttfbi o aukhadh kathu me dhail ho- 
taik;—that medicine must be kept in something.

D erivative peonomutal F oems.

§ 89. the following table gives in a succinct form the various derivative 
pronominal forms.

It  explains itself, and further comment is unnecessary.
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Demonstrative. Demonstrative. Interrogative. Relative. Correlative.

--------------------I______________ ___________________________________ ______________________

?  t:his- ^  that. #  or who ? #r who, which. % that.
— _________________  y----------------------------   -------------------  ------ ----------------—  ------------------------- W

y
now- <Di'T then. =ffePT when ? when. cr'a'̂ T then. ?

________________________ 3— .— ------------------------------------------------------ ------------------------------------------------------------------ t=i
r  *

leru‘ ^ c n f there. where ? afcT<r wherever. cra«T there.
Place, j  —____________________ _________________ _________________________________________ ______________________ £

L Either. ’sTtwry thither. € Ji?T whither ? _ whether. thither. ^
* o------------------------------------------- --------------------------------------- ---------____________________________________ __________________  m* •>

Maimer. ^  thus. ’ ftifT in that way. how ? ijvti as tr*rr so.

Likenses. like this. Vi'S*! like that. like what. like as. like the same.

Quantity'}
r this much. that much. ĉi=fc how much. as much. cT?f3T so much.

IS umber. ; CO-------------------------------------------------------------------------- ---------------------------------------------------------------- _ _ ---------------------------------  o

■ g°̂ Tx



■ G°^X

H I, <SL
CARDINALS. 47

Chapter V II.

N  TJ M E  E A  L S .

Cardinals.

§ 90. The M ow in g  are the Cardinals up to 100. It  will he observed 
that they differ from those in use in Hindi. It  has not been thought neces­
sary to transliterate them.

^ ^  ff?T

8 f t  ^ 8

*C %
'S

V  ™  ^  iffcr
\\  w n  37

^  ifc fft?

\ 8  <§T?ffa

^ a v fe r
or ^

V® * * *  SVfttr
V= V=

8 ° ̂ refftr
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8\ q=RcTT^fa or

q ^ W tv ?  **& & * o r  o r

8 8 f w i # E ?  'Qo ^ R

e€ ^cn^Nr **.83 It crN fa  's .̂ e*'^T*t<

8 «  ^jscrr^t^f ^ a ^ i^ tiR

at gq^Ffr or 'Q^qWfiR:

4 ° q^Ef *>i i ^ R
qqnw*? ,®® ^nr^R
qTW*f ■̂T" ^JS '̂riR

4 ^  fcR IF i 's *-

4.8 tiq^T  Co

44^ qqTf«T W T f i t

4 ^  ^ o|tt ’ -• l ^ o r  = i^ w j1

43  c , v

4 5  ^ 8  'q'R.TRt

4 ?L 3PTOfs c4:M5 r<JT
<°snR  i^ w t
i\  i [ p f t  or ĵ toR  °®
^  qwfa: or q w R  0=1 ŝrafî t
^  ferraR or t w r f f  ^  *rar t̂ 

tf^rf% or ^f^fR  «£.® ^
or t fM r  i.\ Ŝfrprq

i i  ww^Tz or ^uroR  <* or q w *

/go*6 • eoi^X



| 1 |  <SL
9 1 — 9 3 .]  ORDINALS. 4 9

cI¥X«X3 i-S ¥f«T31«PX

£8  hrcx«t3 ssj^ppr

t 'i .W T 'l i f  £.£. f?I«n«R

^ 1 3 ?  V °  lx

Ordinals.

§ 91. Ordinals are simple in their formation and run as follows

trf^r first. xst<W seventh.
?Tf¥R second. sms* eighth.
3¥R third tirr ninth.
'tra or vrifrfj fourth. tenth.

fifth. jurist eleventh,
sixth.

Etcetera; the ordinals of the remaining numbers being formed by adding 
3  as a termination.

Fractional Numbers.

§ 92. The following are useful:—  

tTWf a quarter.
<351*1 a half.
irre three quarters; or, less by a quarter.
¥13 six one and a quarter; or, plus a quarter, 

l one and a half ; or, plus a half.

Aggregate numbers.
§ 93. Note the form ?*r both.

G

' e°l&x
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50  THE VKKB. [§§ 9‘1— 100.

P A R T III .

T H E  V E R B .

Chapter V III .

P r e l i m i n a r y .

§ 94. The Maitliil verb delights in a redundancy o f forms. Like 
all partially cultivated languages, it has few parts o f which there are 
not two or three optional forms. These optional forms are not local pecu­
liarities, but are all used by the same speaker as his fancy or as the rhythm 
o f the sentence dictates. I  cannot find out that they represent any 
different shades o f meaning. I  shall throughout the following paradigms 
give first the forms most commonly used, and shall then note after each 
tense, the optional forms which I have been able to collect.

§ 95. The Maithil verb is o f three kinds— active, neuter, and passive. I  
shall not deal with the passive verb now but shall treat o f its peculiarities in 
another section. The difference between active (or transitive) and neuter 
(or intransitive )  verbs will be treated o f further on in this section.

§ 96. The verb has no moods, in the sense o f those which we find in 
Greek or Latin,— that is to say two or more moods, each with its own array ■ 
of tenses. It  has, it is true, a conditional, an imperative, and an infinitive 
form, but these have few tense forms, and it is more convenient to consider 
them as tenses, like the lea l as (tem p ora ) or tenses of Sanskrit.

§ 97. Taking them in this sense, there are nine commonly used tenses 
in Maithili, corresponding to the nine tenses, mentioned by Mr. Ethering- 
ton, as being commonly used in H in d i;— viz. 1. the Present, 2. the Imper­
fect, -‘3. the Past, 4. the Perfect, 5. the Pluperfect, 6. the Future. 7. the 
Retrospective Conditional, 8. the Prospective Conditional, 9. the Im ­
perative.

§ 98. These tenses have no number, but they make up for this by 
having in transitive verbs each no less than twenty four personal forms, 
each o f which has many varieties. Intransitive verbs have half that number 
o f forms.

§ 99. In the first place, it has two genders, and hence there are 
twelve pairs of forms, one member of each pair being used when the subject 
(|f  the verb is masculine, and the other when it is feminine.

§ 100. Again, there are three persons, the first person, the second 
person, and the third person, each o f  which is determined also by the subject 
of the verb There are thus in transitive verbs four masculine and lour
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feminine forms, and in intransitive verbs two masculine and two feminine 
forms (each with its varieties), for each person, and it now remains to consider 
these personal forms.

§ 101. I  shall first deal with the four personal forms o f the transitive 
verb. These four forms exhibit to a wonderful degree the luxuriance o f the 
language. They depend not only on the subject, but on the object of the 
verb. W e are accustomed, in languages like Bangali, to meet with so called 
Respectful and Disrespectful forms o f the verb, which are used according to 
the social position in the kingdom o f ideas o f the subject o f the verb, 
but in Maithili this distinction of rank is carried to a much greater length, 
for the form o f the word is not only governed by the social position o f the 
subject, but by that o f the object. W e thus have four forms o f each person—

1. When the subject and object are both superior.
2. When the subject is superior, and the object inferior.
3. When the subject and object are both inferior.
4. When the subject is inferior, and the object superior.

Examples in order would be,—
1. l ie  (a king) sees him (a king).
2. He (a king) sees him (a slave).
3. He (a slave) sees him (a king).
4. He (a slave) sees him (a slave).

In each of these sentences the word L1 sees " would be rendered by a 
different form o f the verb.

§ 102. These different forms I  have called as follows:—
1. Double Honorific.2. Houorilic-non-Honorific.
3. Double non-Honorifie.#
4. Non-Honorifie-Honorifie.

The first is that form in which the subject and the'objcet are both superior. '  
The second is that in which the subject js superior and the object inferior.
The third, that in which subject and object are both inferior; and the fourth 
that in which the subject is inferior, and the object superior.

§ 103. The intransitive verb has no object, andhenee its form cannot l>e 
determined by the object. It has hence for 'each  gender and person only 
two forms, depending only on the subject.— It prefers (but by no means 
universally) forms corresponding to the Honorific-non-honorific and Double 
noil-honorific o f the transitive verb. That is to say it prefers the forms 
which, in a transitive verb, show the object to be inferior. The Honorific form

* This is the general rule. Practically, however, we often fin.,! the J <t and 3rd forms used, 
when no special respect is attributed to the object.
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o f the intransitive verb, corresponds to the Honorific non-honorific of the 
transitive and similarly the non-honorific,to the double non-honorific. Besides 
the above distinction there are some important differences of con jugation 
between the transitive and intransitive verb, which will be noted further on.

§ 104. I  shall commence by describing the formation of the transitive 
verb, as being the fuller o f the two, and shall then proceed to note the points 
in which the intransitive verb differs from it.

§ 105. The infinitive o f the verb ends in ab, or °rpt eb, and the con- 
jugational base or root of the verb may he found by cutting oil'this ab, or 
rjv el, from the infinitive. Thus fo r?  dekhab is the infinitive mood, and means 
“ to see.”  Cutting off ^  ab we obtain iref dekh, which is the root.

§ 106. B y adding, the termination utt ait to the root we obtain the 
present participle. Example, dekhait, “ seeing ” .

§ 107. B y adding the termination 0̂ TvT al to the root we obtain the 
past partieiple. Example, dekhal, “  seen” .

§ 108. From these four forms, the root, the present participle, and the 
past partieiple, all the tenses o f a verb are formed, viz.—

Four from the root,
1. The Prospective Conditional or Simple Present.
2. The Future.
3. The Imperative, and
4. The Retrospective Conditional.

Two from the present participle,
1. The Present (Periphrastic), and
2, The Imperfect.

Three from the past participle,
1. The Past.
2. The Perfect.
3. The Pluperfect. .

Note that in the High Hindi the Retrospective Conditional is said to be 
formed from the Present Participle. In Maithili it is apparently formed 
from the root but the point is very doubtful.

§ 109. Before proceeding further, it is necessary to learn the conjuga­
tion of the verb personal, which is as follows.
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§ 110. The verb personal is irregular in many respects, different parts 
being derived from three different roots, o f which the infinitives are 
or are supposed to be.

1. wy chliab, to be.

2. fsryry thikab, to stand (?)

3. ve t̂ raJutb, to remain.

It is also defective, only the present and imperfect forms existing. A past 
participle is also borrowed from the irregular verb tryy  hoeb, to be.

C h a p t e r  V III.

TH E A U X ILIA R Y  VERB.

^  chliab $c., to be (not used in tins form.)
§ H I '  P resen t  T ense .

“ I am” &c.
F orm  I.

Used when no special respect is attributed to the object.

M a sc u lin e .

«• Honorific.

1st. P. ijft, or 'WUiii uvt ham, or hanird SCibli chhi,(l) I
am, or we are.

2nd P. or *rr#T Wt aha, or aha sahh chhi,(l) you
are.

3rd P. wt, or uu wfa o, or o sahh chhatli, «  he is, or
they are.

(1) Optional forms of #  are f t f j  chhiai, and' ehhiaik. The
forms fitrtri chhiau, f^ rra  chhiauk and chhiaV are a]so usedj but
only in the first person.
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1. Hon-Hon'orijic.

1st. P. “ffr, or ^^pct mr ham, or ham’rd sab/i chhi/,) I 
am, or we are,

2nd P. irrs, or 5t w  m? ^  toh, or tohard sabh chah® 
you are.

3rd P. 35ft, or f̂t m i o, or o sabh ach/i,U) he is or 
they are.

(1) Optional forms for #  arc fth  chliiai, f%u=R chhiaik, f^^fr chhiau,
i ̂  chhiauJc, and chliicih .

(2) Optional forms o f iff  chliah are %“ chhe, f|” clilidi, clihaliak 
andwrfai chhahik.

(4) Optional forms o f nfiih' are f  M a i,  sfcR chhaik, #  chhau, and 
chhaulc.

F e m in in e .

The feminine is the same as the masculine,, except that in the 2nd 
Person non-Honorific, the form chhah’H is substituted for ^  chhali.

F o r m . I I .

Used tohen special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

Honorific.

1st. P. 'fJT, or m i f ^ f ^ ,  ham, or ham’rd sabh
chhiainhI am or we are.

2nd P. or sEnTT m i aha, or alia■ sabh chhiainh',
You are.

3rd P. '?rt, or o, or o sabh chhalhdnh', he is,
or they are.

(3 ) An optional form o f ef^Pf chhathUnh\ is W^IP? chhathinU.
Hon-Honorific.
1st P. or m i ham or ham'rd sabh chhiainh',

I am, or we are.
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2nd P. t f ,  or stTO OT, V fAr or
hunk', you are.

3rd. P. *>, or 5ft m , |=5f t  o, or ,  sahh chhainh’, lie is or 
they are.

F e m in in e .

The Feminine is the same as the Masculine. 

t h » « o f f t t n2 i  f™ .  o f t f  ’ - f '  “ b.tm tive preset is dom ed from

^ ^ S L . V J S S * ^ '  «— 1 ° «

Foem I.

Used when no special respect is attributed to the object.

Masculine.

lo t .  P. f w f  thmh’h,' fours' Ihihah'h'
2nd P. Uiikah’h -f w ,
3rd P. ftun,? ,hiUh, f t ,  m ,

«  -  but J S X S g T ' * * * * .  ” d ^ ,m M ’
( -)  Optional forms for facM-fl thil-nh r ind n

«  * *  «  -

M r « « s s s r  * " * *  *-* w -

F e m in in e .

30n0f%  Non-Honorific
1st P. f W  W  thikah'ftj
2nd P. thikah’n,' f t * * , m .h ; ’
3rd P. ferffc thilrth* thfk\*



f(S )| • <SL
\%>— ' V /

5G THE AUXILIARY TERRS. [ §§ 113— 111.

(1) Optional forms of ftfW'? thikah'n are already given under tlie 
masculine.

(2 & 3) An optional form of thikih is faaftf? thikih’ .

(4) Optional forms of Bftftft thik' are given under the masculine, as 
optional forms of 1% ^  thik.

F orm  II.
I

Used token special respect is attributed to the object.

M a sc u lin e .

Honorific. Non-Honorific.

1st P. fsrf^ff®? tliikiainh',1 tMkiainh'j
2nd P. thikiainhV thik'httnh’,2
3rd P. thik'thimh’,3 thikainti.4

(3) An optional form is fvf'fi'SlP? thik'thinh'.

F e m in in e .

The Feminine is the same as the Masculine.

§ 113. n o t e . Wherever the perrons of $t chlti can boused, the corres­
p o n d in g  forms o f f5T^“ thikah'n can also be used. This rule is universal, 
and must be noted, if! chid is used as an auxiliary ir, forming the present 
and perfect tenses of other verbs, and in those ea ses fvr^r?" thikali'n can 
always be substituted for it. In the verbal parad ignis, I  shall only give aft 
chid as an auxiliary, but it must never be forgotten that can also be

used.

I m pe r f e c t  t e n se .

§ 114. “ I was” etc.
F orm  I.

Used when no special respect is attributed to the object, 

a. Honorific.

1st P. 'WH, or *r*T ham, or ham' ra iCihh chhafah’n/
I was or we were.

' G°î X
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2nd P. 3Ĵ T, or i?^T *TH 3j*Pfv aha', or aha sabh chhalah'h,1 
you were.

3rd P. f̂t, or epTTt o, or o sabh chhalah3, he was or
they were.

( i )  Optional forms of are wfvW chhaliai, and wftjt ŝR chhaliaik..
The forms wPrTT chhaliau, ^f^nfNr chhaliaiik and ^fvt^ry chhaliah' are also 
used, but only in the 1st Person.

b. Non-Honorific.

1st P. =fJT, or e£vTvf ham, or ham'rd sabh chhalah’n *
I was, or we were.

2nd P. ctT ^  or c ftw  tdh, or tohard sabh chhalah,*
you were.

•3rd P. sit, or ^ff ^  o, or o sabh chhal,4 he was, or they 
were.

(1) Optional forms o f chhalah’n are given above.

(2) Optional forms o f W T ?  chhalah are chhale, chhalai, ^ r?cj[ 
chhal’hale, and w f N  chhal'hiJc.

(3) Optional forms o f WvT chhal are w t  chhalai, clihalaik, w f
clihalau, and chhalauk.

F e m i n i n e .

(Personalpronouns, and meanings are omitted to save space).

Honorific. Non-Honorific.

1st P. chhalah h,' chhalah’n,1

2nd P. c h h a l a h ' n ^sfj'g chhalih,'

3rd P. chhalih,3 chhal'.4
(1) Optional forms o f are given above.

(2&3) An optional form o f $vft? chhalih is chhalih’.

(4 ) Optional forms o f chhal’, are given under the masculine as 
optional forms of child.

H
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FOBH II .

I7sc^ when special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

a. Honorific.

1st P. ITT, or 'fTTCT ham, or ham'rd sabh
chhaiiainh', I am or we were.

2nd P. ^rft or snfl ’JEW igfMlf5? aha, or aha sabh 
chhaiiainh', you were.

3rd P. ssft or ^  o, or o sabh chhaCthunli'.3 He
was or they were.

(3 j An optional form o f chhal'thunV, is chhal think.

b. Non-Honorific.

1st P. or r̂̂ ncr ham, or ham'rd sabh
chhaiiainh', I was, or we were.

2nd P. ifr f, or ir rw  spST̂ fl*2 toll, or tohard sabh
chhal'hunli, You were.

3rd P. ^T, or €fr *rvj o, or o sabh chhalainh'. He
was, or they were.

F e m in in e .

The Feminine is the same as the Masculine.
§ i ] 5. Another form o f the imperfect o f the verb substantive is formed 

from the root TW rah. I t  is conjugated, as follows, Personal Pronouns 
and meaning being omitted for the sake o f brevity.

F o e m  I .

Used when no special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

Honorific. Non-Honorific.

1st P. raid1 rdht,
2nd P. r€t rahi1 ’CT* rahah,
3rd P. r<fa rahath’3 * tt  rahaud

' C°^X



■ Gô Nv
' nV \

1 ©5:v S^'ilG— 117] TIIE AUXILIARY VERBS. 59

(1) Other forms are Tf%h rakiai, rahiailc. The forms
rahiau, vf%W^T rahiauk and TfipHj rahiah’, are also used, but only in the 
first person.

(2) Other forms are V? rah, i t tn i  rahahaJc, and v rC to  ro.ha.ldlc.

The Feminine is the same as the Masculine, except that the form v f f t  
rahaii’H is substituted for YTi? rahah o f the 2nd Person non-Honorific.

F o r m  I I .

Used when special respect is attributed to the object.

M a sc u lin e .

Honorific. Non-Honorific.

1st P. rahiainhV rcthiainh',1

2nd P. rahiainhV rah'hunh'*

3rd P. rah'th'mh',3 rahainli.*

(3 ) Another form is rah'think'.

F e m in in e .

The Feminine is the same as the Masculine.

§ 116. N ote. Wherever the persons o f chalah'n can be used, the 
corresponding forms of Tift raid can also be used. This rule is universal, 
and must be noted. W'^Tf chhalah'H is used as an auxiliary in forming the 
imperfect and pluperfect tenses o f other verbs, and in those cases T'St raid 
can always be substituted for it. In  the verbal paradigms I  shall only 
give chkalali'n as an auxiliary, but it must never be forg ,tten that Tift 
raid can also be used.

*
§ 117. The only remaining form in use is as follows ;—

P a s t  P a r t i c i p l e .

Masculine, iN  bhel.
Feminine, bhel'.
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Charter IX .

TH E  T R A N S IT IV E  V ER B.

§ 11S. I  now proceed to give the conjugation in full o f the transitive 
verb <?&=l delchab to see. I  shall not discuss the numerous personal termi­
nations, for they are too many, and their origin is too obscure for me to at­
tempt any satisfactory explanation concerning many o f them. I  shall 
first, however, as briefly as possible describe the formation o f the Tense 
stems to which the personal terminations are attached.

§ 119. (1 ) Tenses formed from the Root.

a The stem o f the Prospective Conditional is the root itself unaltered, 
to which the personal terminations are added directly.

§ 120. b. The Future has two distinct stems, one formed by adding 
0 "m-ab directly to the root, and the second by adding ° ^ -a t  either directly 
to the root, or with an intermediate °X-i (in the latter case the initial °~<f-es 
o f  the stem termination being omitted). V  e thus get dehhab, and iivrfT 
deJchat, or delchit. To either o f these stems the termination °T[-ga, 
can optionally be suffixed. I t  seems to me that one o f these forms is 
derived from the infinitive. That the future is frequently formed from 
infinitives is well known to students o f comparative philology. Familiar 
examples are the Sanskrit w fadlfa bhavitdsmi “  I  am to be” * or “ I  
shall be”  and the French j'aimer-ai “  I  have to love” , or “  I  shall 
love ” . In  the same way we have dekliab-ga “  I  go to see” , that
is “  I  shall see- ”  In  ordinary conversation the final termination °jt get 
mav he left out, but the above is the full form, and it is that to which we 
must look for a derivation.

§ 121. W ith  respect to the stem delchit or X c f  delchat, I  have no 
distinct suggestion to make as to its formation. It  seems to be connected 
in some way with the present participle, but how I  do not know.

§ 122. I  venture to suggest one derivation o f this form, which I  only 
put forward to invite discussion, and not with any persuasion as to its truth.
Is it possible that trisfer delchit may be connected with a low Sanskrit form o f 
^fgjtTT dargita, the less common form o f the periphrastic future o f ?9T dr is 
“  to  see ” ? The derivation does not seem to me to be very violent, but I  
have no proof to offer o f it, and only put it forward as a suggestion and 
nothing more.

*  HfkffT “  a be-er”  is evidently closely connected with the infinitive
“  to be” .



( § l
— 130.] THE TRANSITIVE VERBS. G1

§ 123. The stem o f the Imperative is the root itself, to which the 
personal terminations are added direct.

§ 124. d. I  have been in some doubt as to whether I  ought to class 
the Retrospective Conditional as derived from the root, or from the present 
participle. In  the cognate modem languages the corresponding tense 
is usually said to be derived from the latter, but I  hesitate in following 
suit in this case, the characteristic diphthong u ai, o f the present participle 
being absent from the tense, except in one form o f the 3rd person non- 
Honorifie (engiT dekhait). As the stem o f this tense is similar in form to 
the second stem of the future (viz. erf%TT debit it) I  have classed it as a tense 
derived from the root.

§ 125. Tenses formed from the Present Participle.

a Sf b. Both Present and Imperfect are periphrastic ; and are formed 
by subjoining the conjugated Present and Imperfect tenses o f the auxiliary 
verb directly to the Present Participle.

§ 126. (3) Tenses formed from the Past Participle.

a. The stem o f the past tense is formed by adding the personal 
terminations to the Past Participle direct.

§ 127. 1. There are two conjugational forms o f the Perfect.

The first is formed by subjoining the word achh,' “  he is ”  to the 
conjugated Past tense. How any meaning is arrived at out o f this queer 
compound I  do not pretend to  say.

§ 128. The second conjugational form o f the Perfect is obtained by 
subjoining the conjugated Present tense o f the verb substantive to a slightly 
modified form o f the Past Participle.

§ 129 c. The Pluperfect is formed by subjoining the Imperfect tense 
o f the verb substantive to the same modified form o f the Past Participle 
which we observed in the Perfect.

§ 130. I t  will be convenient, as an aid to memory, to give the tenses in 
the order given in § 108, and not in order o f time.
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CONJU GATION OP A  T R A N SIT IV E  VERB.

A c t iv e  V o ic e .

Model Verb iftpr dekhab, “  to see” .

P r in c ip a l  P a r t s .

§ 131-
Root ... dekli, “  see.”

Present participle ... dekhait, “  seeing” .

Past participle ... dekhal, “ seen” .

1. Pour tenses are formed from the root f  tit dekli.

§ 132. a. T he p r o sp e c t iv e  c o n d it io n a l  or S im p l e  P r e se n t .

“  (I f )  I  see,”  (I f )  I  should see,”  etc.*

P o e m  I.

Used when no special respect is attributed to the object. 

M a s c u l in e .

Honorific. Non-Honorific.

1st. P. deklu,1 dekhV

2nd P. %*§t dekld,1 dekhnh*

3rd P. dekhath’,8 ^  dekhau.*

(1) Other forms are deTchiai, dekhiaik. The forms SfuNT
dekhiau, dekhiauk, and deJchiah,’ are also used, but only in

the first person.
(2) Other forms are dekli, dekliahak, f a f N  dekhahik.

Tlie F e m in in e  is conjugated like the masculine; except that m the^2nd 
person non-Honorific the form dekhah is not used, the form
dehhah'n being used instead. _______ __________

* In poetry this tense is frequently used in the sense ° f  P resent formed
the S ivpre  P resent in contradistinction to the 1 
from the Present Participle.
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F o r m . II .

Used when special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

Honorific. Non-Honorific.

1st P. dekhiainh',1 dekhiainh’,1
2nd P. dekhiainh'f dekli'hunh'f
3rd P. dekh'thunh' 3 dehhaunh’.*

(1) Another form is deJchiaunhwhich, however, is only used
in the first person.

The F e m in in e  is the same as the masculine.

§  1 3 3 .

b . T h e  F u t u r e .

“  I  shall or will see,”  etc.

F orm  I.

Used when no special respect is attributed to the object.

M a sc u lin e .

Honorific. Hon-Honorific.

1st P. dekhab,1 dekhab,1
2nd P. dekhab,1 dekh'bahf
3rd P. dekli'tdh 3 ^ c f  dckhaV

Cl) Other forma are dcklilai, dekli'baik, dekh’fiai,
^fucrsR dekh'tiaik, dckliitdli n, and dekhiah.' The forms
Uigq't delch'bau, dekh'bauk, uiffcTNt deklitiau, delch'tiauk,

dekhiau, dekhiauk, and ^ifhr dekhiga, are also used, but only-
in the first person.

(2) Other forms arc dekh'be, "Xi T’Te dckh'bahak, and 
del: h'bah tk.



(f(Wm ~ (flT
\ THE CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB. § C T J ]L i
V C — V /

(4 ) Other forms are dekk'tai, dekh'talk, f̂ sTcft dekh'tau,
d 14 dekh'tauk.

In the F eminine the following forms are substituted.
For 2, <<s(sfr5 dekh'bah'n.
For 3, Vscii-? dekh'tik, or dekh'tik'.

For 4, dekh at' instead o f dekhat. The remaining forms aro
common to both genders.

F orm II.

Used token special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

Honorific. No n-Honorific.

1st P. dekh'bainh'f dekh’bainh’,1

2nd P, dektibainh’f  dekh’balmntij
3rd P. dckKthiinh'j dekh'tainJi .4

(3 ) Another form is deklithink'.

The F e m in in e  the same as the masculine.

N o t e . That to all the above forms, with the exception o f ereftu delchiga, 
the termination °U-ja, can optionally be added. In  this syllable the in­
herent is pronounced. E . g. HUT dekkab, or 5C =HI dekhab'ga.

§ 184.
T h e  I m p e r a t iv e .

“  Let me see,”  “  See thou,”  etc.

F om I.

Used when no special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

Honorific. Non-Honorific.

1st P. dekhuf 7̂3 <dek.hu j
2nd P. i"7!  dekhu,1 dekhahj
3rd P. dekhath',3 |i§} dekhauS

* Note, The final V - c  in this form is pronounced.
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(1) Other forms are dekhiai, f f w f i  dekhiaik, and ffvnsfs?
dekhiah'. The forms dekhiau, and dekhiauk, are also used,
but only in the first person.

(2) Other forms are ^  dekli, dekliahak, and dekhalnk.

The F e m in in e  is conjugated like the masculine, except that in the 2nd 
person non-Honorifie the form UUU dekhah, is not used, the form 
dekhah'n or kit f t  dekhah'n being used instead.

F o r m  II .

Used when special respect is attributed to the object,

M a s c u l in e .

Honorific. Hon-Honorific.

1st P. dekhiainh’,1 dekhiainh’ j

2nd P. dekhiainh’,1 dekli hunli j

3rd P. dekh’thunh’,3 dekhaunhV°\

(1) Another form is kf'N’vrf5?  dekhiaunh'
The F e m in in e  is the same as the masculine.

§ 135. d. T iie  R e tro spective  C o n d it io n a l .

“  I f  I had seen,”  etc.

F orm  I.

Used when no special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

. Honorific. Non-Honorific.

1st P. f̂ercisf dekhitalin,' dekhitah'nj

2nd P. dekhitah’h,1 dekhitah;

3rd P. dekfntath ,̂%cr dekhait.*
i
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(1 ) Ofclier forms are fW f iX  Jekhitiai, and dekhitiaik. The
forms 'IM cn ff dekhitiau, dekhitiauk, and dekhitah , are
also used, but only in the 1st Person.

(2) Other forms are dekhite, dekhitahak, and
dekhitahtk.

(1) Other forms are dekhitai, dekliitaik, ^■fxrcff dekhitau
and dekhitauk.

Tlie F e m in in e  is conjugated like the masculine, except that, in the 2nd 
person non-Honorific, the form <?Plc[¥ dekhitah is not used; the form 
■^ftgrrff dekhitah'h or dekhitah’n being used instead.

F o r m  I I .

Used when special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

Honorific. ' Non-Honorific.

1st P. dekfiitiainh!; dekhitiainh',1

2nd P. d e k h i t i a i n h d e k h i t a h u n l i ;
3rd P. dekhif thun/i ,3 dekh ita in li*

(3) Another form is dekhit'thinh’ . ,
T h e  F e m in in e  is th e sam e as th e  m ascu line.

§ 136.
2. Two tenses are formed from the Present Participle dekhait.

a . T h e  P r e s e n t .

“  I  see or am seeing,”  etc.

F o r m  I.

Used when no special respect is attributed to the object 

M a s c u l i n e .

Honorific. Non-Honorific.

1st P. ^  dekhait chlii' ^ e r  dekhait chid;

2ndP. dekhait chid,' dekhait. chhahj

3rd P. dekhait chhatfij TFW dekhait achh .*

• G<W\
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(1) For the auxiliary chid may he used fe q  chhiai, and fe ife  
chidailc. The forms feNT ohhiau, fe^rfe chhiauk, and f e w  chldali, are also 
used, but only in the first person.

(2) Other forms of the auxiliary are if  dike, %’  clihai, 5̂ ?=S chhahak, 
and clihaliik.

(4) 0  her forms o f the auxiliary are #  clihai, chhaik, (ft chhau,
and arra chhauJc.

F e m in in e .

The F e m in in e  is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form o f the Present Participle, dekhait', is used instead o f the mascu­
line form T-irct dekhait. E. g. wt dekhait’ chid, instead o f (ft
dekhait chid. The form t ’t fa  dekhait’ chliah (which might be expected
as the 2nd person non-Honorific) is not used, %#1% 5 f t  dekhait’ chhah'ii 
or dekhait’ chhdh'n being substituted.

F oem I I .

Used token special respect is attributed to the object.

M a sc u l in e .

Honor ijic.

1st P. ̂ ?cT dekhait chhiaintij

2nd P. ̂ ct dekhait chkiainh’,1
3rd P. ̂ Ici dekhait chhathunl V

Non-Honorific.

1st P. irujer dekhait chhiainh',’

2nd P. ^̂ fcf iff dekhait chhahunh'd&\ *

3rd P. tlicr ffsf dekhait chhamftd

(8) Another form of the Auxiliary is afHjtfe chhathinV.
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The F e m in in e  is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form o f the Present Participle is used as explained above.

O b s e r v e .— In  all the above forms, when masculine, the final 3cT -t, o f the 
Present Participle may be, and usually is, omitted. The Participle and 
auxiliary then form one word. E . g. eHlcr delchait chid, or 
dekhaichld. Similarly, when feminine, the final c f% -f o f the participle may 
be omitted. E . g. ihtfcT delchait' clild, or t h i l l  dekhaichld.

§ 137. ' b. T h e  I m p e r f e c t .

“  I  was seeing,”  etc.

F o rm  I .

Used when no special respect is attributed to the object.

M a sc t o t n e .

Honorific.

1st P. dekhait chhalah’hj

2nd r .  ^fcT dekhait chhalah'h,1 

3rd P. ^fT  ^srrf dekhait chhalah,3 

Non-Honorific.

1st P. iprel dekhait chlialali'h,1

2nd P. fW [t? dekhait chhalah,2

3rd P. dekhait chhald

(1 ) Other forms o f the auxiliary WH#5 chlialali n, are chhaliai,
ami chhaliaik. The forms chhaliau, wfvpfNi chhaliauk, and
VWS chhalah' are also used, but only in the first person.

(2 ) Other forms o f the auxiliary are chhale, chhaldi, 
clihal'hak, w f N i  chhal'hik.

(4 ) Other forms o f the auxiliary are ^  chhalai, W3T chhalaik, Wrfj 
chhalau, and clihalauk,
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F emxntee.

As explained under the head o f the present tense, the Present Participle 
takes the form dekhait' in the feminine. Also, in the feminine the 
form « * h r  chhalik, or r t t f c  clhalth' is substituted for g ^ n r  chlaldl o f 
the 3rd person Honorific, and 2nd person non-Honorific, and the form 
elihaV is substituted for gfgr d ia l  o f the 3rd person non-Honorifie.

Form II.

lTsecl wlien special respect is attributed to tie  object,

Masctcliee.

Honorific.

1st P . % §cf dekhait ch h a lia in K j

2 n d  P . dekhait chhaliainli .j

o r d  P . f W %  dekhait chhaVthunli' ,3

Non-Honorific.

1 st  P .  Sisff w ftd z fh  dekhait chhaliainh ’ ,1 

2n d  P . ^ # cr  dekhait ch h a l'M n h ’ ,2

o r d  P . ^ it f%  dekhait chlialainh's

(3) Another form o f the auxiliary is Worrit f% cllaV tlin l\

FEMUriEE.

As in the Present Tense, the present participle takes tlie f i w  ■ .n r In oth" the f“
Observe, As in the present tense, the masculine termination °  and 

the feminine termination o f the present participle may optional],
be omitted. E. g. dekhait clhalah'fi or , , \ \
clhalah'n. The latter is the more usual form. ' 'J ' e'c" at-



§ 138.
3. Three tenses are formed from the Past Participle t*H”f dekhal. 

a. T ite P a st .

“  I  saw,”  etc.

F o r m  I .

Used when no special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

Honorific. Non-Honorific.

1st P. dekh’lah’h d e k l i l a l i n j
2nd P. dekh’lah’n,1 dekh’lahj
3rd P. dekh’lanh’,3 dekhdlak4

(1 ) Other forms a r e f ^ r  dekhal, dekKtiai, dekhaliaik,
f ia #  dcklilai dekh'laik, and dekh'li. The forms t*=rf%3?t
dckh'liau, iidt-TUTU dekh'liauk, dckh'lau, 3<g*fNf dekh'lauk, and

dekh'liah' arc also used, but only in. the first person.
(2) Other forms are %<?%” dekh'le, dekh'lai, dekh'lahak,

rand dekh’lahik.

(4) Other forms are dehal'kai, dekhal'kaik,
dekhal'kau, and dekhal'kauk.

F e m in in e .

The following forms are substituted:—
In (1). For dekhal-, fiafsr dekhal.'
In (2). For f w f  dekh'lah; t fu M f?  dekh'lih', or dekh'li'h'.

F o r m  II .

Used when special respect is attributed to the object.

M asculine.
Honorific. Noil-Honorific.

1st P. dekh’lainfi, 1 deklilainh’,1
2nd P. deklilainh'r 1 dekh’lahunli
3rd P. dekhriTthunli 3 dekhaTkainh'S

I I I  - <SL
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(1 )  A n oth er form  is d ek h 'lia in h ' .

( 2 )  A n oth er form  is d ek h a l'th in k '.

Feminine.

The F e m in in e  is the same as the Masculine.

§139. b. T h e  P e e f e c t .

“  I  have seen” , etc.

F ie s t  C o n ju g a t io n a l  F o e m .

Formed by adding the third person present non-honor i f  c o f  the auxi­
liary verb, as a suffix to the various form s o f  the past.

F o b h  I.
Used when no special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

Honorific.

1st P. dektilah'h ach/j,1

2nd P. dek/j/a/jn ach/j j

3rd P. dek/ilanh’ ach/j,3

N o n -H o n o r  fi c .

1st P. dekh’lah’n ach/j,J

2nd P. dekhjah ach/j j

3rd P. dekh'lak achh'j

( ! )  otlier forms are delchal achh', delc/i'liaiachh’ ,
^  dekh'liaik aohh’, r̂1% dekh'lai achh', ^  dekh'laik

ach/j, and t ’sfeft' ^  drkh'li achlj. The forms ' fsp dekh'liau achh',
=ti dekh licmk achh, § rJeTT drkh law achh', ^ur-rft r̂ dekh-

lauk achh’, and ^  dekh'liah' achh', are also used but only in the
first person.

i n ,  <SL
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(2) Other forms are ^ 35f°Nfw dekh'le achh', 5 ^ "  dekh'la i achh',
dekh'laliak achh', srfw dekh'lahlk achh .

(4 ; Other forms are fluent 'sifi? dekhal’kai achh', Nfe dekhal -
kaik achh', S^c-f^fx dekhal'kau achh', and dekhal kauk
achh'.

F e m in in e .

The following forms are substituted :—

In (1) For tufer dekhal; dekhal'.
In (2) For^FrtJnr dckh'lah; dekh’ lih’ , or f% dekh li h .

F o rm  I I .

Used when special respect is attributed to the object.

M a sc u l in e .

Honorific.

1st P. dekh’lainh’ achh’ ,

2nd P. dekh’lainh’ achh’,

3rd P. dekhal' think’ achh’.

Non-Honorific.

2ĝ  P. dekh lotvtih achh ,

2nd P. dekh’lahiinh’ achh’,

3rd P. i ’Tgw yfe; dekhal'kahili? achh .

(1) Another form is dekh'liainh' achh'.

(3) Another form is ^  dekhal'thuili achh'.

F eminine.

The F e m i n i n e  is the same as the Masculine,
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§ 1 40 . S eco n d  C o n j u o a t io n a l  F o r m .

Formed by adding the present- tense o f  the auxiliary verb to an inflected 
form  o f  the Past Participle.

F o r m  I.

Used when no special respect is attributed to the object.

Masculine.

Honorific. Non-Honor fie .

1st P. deklile chhij ^  dekhTe chhif

2nd P. iff dekh'le chid,' ^  dekh'le cfihahp

3rd P. deklile, chhath',3 deklile achh'd

(1 ) Other forms o f the auxiliary may he substituted, as in the Present 
Tense, q. v,

(2 ) Other forms o f the auxiliary may be substituted, as in the Present 
Tense, q. v.

(4 ) Other forms o f the auxiliary may be substituted, as in the Present 
Tense, q. v.

F e m in in e .

The F e m in in e  is the same as the masculine, except that in the 2nd Per­
son Non-Honorific the form in? deJch'le chhah is not used ; the form

deJch'le chliah'n or wf¥ deJch'le chhah'h being substituted.

Form II.

Used when special respect is attributed to the object.

Masculine.

Honorific.

1st P. *n§if deklile chliiainh’/

2nd P. dekh'le chhiciinh

3rd P. dekh'le chhath&nhV
<T

■ e°tfex



Xjs*6 ' G0̂ N

| ( f ) ?  - (fiT
TlrE CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB. [ §  1-11

Non-Honorific.

1st P . f%$f% dekh’le chhiainh

2nd P . dekh'le chhahunh’,2

3rd P. iisrif dekh'le chhainli .4
(3) As in the Present, another form o f the auxiliary is 

chhathtnV.

F e m in in e .

The F e m in in e  is the same as the masculine.

§ 111' c. T h e  P l u p e r f e c t .

“ I  had seen,”  etc.

F oem I.

Used when no special respect is attributed to the object.

M a sc u l in e .

Honorific. <

1st P . dekh'le chhalah’n,1

2nd P. 3̂Rg dekh'le chhalah’n,1

3rd P. i ŝrr? dekh'le chjialah’,3

Non-Honorific.

1st P. dekh'le chhalah'hj

2nd P. s^ r f dekh’le chhalah,2

3rd P. dekh'le chhal.*

(1 ) Other forms ol the auxiliary may he substituted as in the Imper­
fect Tense. f[. v,
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(2 ) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper­
fect Tense, y. v.

(4) Other forms o f the auxiliary may be substituted as in the Im per­
fect Tense, y, v.

F e m i n i n e .

In  the F e m i n i n e  the following forms are substituted.—

I n ( 2 & 3 ) .  For WTW dekli'le clilialah ; thuC dekli'le
chhalih’ , or dekli'le clilialih' . The remaining forms are common
to both genders.

In  (4 ). For dekli'le chlial; f w C  sef̂ T dekli'le clihaV.

F o e m  II.

Used when special respect is attributed to the object.

M a s c u l in e .

Honorific.

1st P, dekli'le chlialiainlt f

2nd P. ^43%° dekli'le chhaliainh'f

3rd P. ^ § if  dekli'le cldial'thunk',3

Hon-Honorific.

1st P. dekli'le ehhaliainh' f

2nd P. dekli'U chlial hunk' ,2

3rd P. dekli'le chlialainh’S

(3) Another form is dekli'le chlial'think'.

F e m in in e .

The F e m i n i n e  is the same as the masculine.
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§ 142. Participles —Declinable.

A b j e c t iv e  P a r t i c i p l e s .

Present, ‘seeing’ .

M a s c u l in e .

dekhait.

F e m i n i n e . 

dekhait' .

Past, ‘seen’ .

M a s c u l in e .

*t*35T, iN, dekhal, or dekhal bhel.

F e m in in e .

i-lgfsT, wfsr, d e k h a lor dekhal bliel'.

§ 143. Participles—Indeclinable.

C o n j u n c t iv e  P a r t i c i p l e s .

‘seeing’ , ‘having seen’ .

dekhika, tfWt* dekhikdi, dekliikaika,

A d v e r b i a l  P a r t i c i p l e s .

dekhitah'h, ‘on seeing’, ‘in the act of seeing .

§ 144. Frecative or Respectful Forms.

1 . R e s p e c t f u l  I m p e r a t i v e .

^33$T 5TPSJ dekhal ja y  and dekhal jdo , ‘be you, or
‘ye pleased to see’ .
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2. Respectful Future.

ĵiRcf deklial jdet, or t̂ nsr 5?tchi dekhal jaeCga, ‘you 
will see,’ or ‘will be pleased to see’.

3. M ild I mperative.

f̂jsrw dekhiha, ‘see you’, or ‘see ye’.

I n f i n i t i v e  or V e r b a l  N o u n .

§ 1^5. dekhab, ‘to see’.

CHAPTER X.

TH E  IN TR A N SITIV E  VERB.

§ 146. Theoretically speaking, as already pointed out, the Neuter Verb 
should be wanting in all those tense-forms, which in the Transitive Verb 
fall under Form I I  ; i.e. those in which special respect is attributed to the 
object. Such, however, is not altogether the case, for the Neuter Verb, while 
affecting most of the tense-forms o f Form I, also indulges pretty freely in 
those o f Form II . What tense forms it uses and what it discards will be 
learned from the following paradigms.

§ 147. The conjugation of the Past Tense, in the Neuter Verb, differs in 
many respects from that o f the same tense in the Verb Transitive and 
should be noted.

In the Transitive Verb there are two conjugations! forms of the Perfect 
Tense. In the Neuter Verb there is only one. It  is formed by subjoining the 
word r̂f% achh\ to the conjugated Past Tense. Only one or two inflexions 
o f the second conjugational form are used in the 2nd person non-honorific,

§148. The verb sMab ‘to sleep’, is an example o f a verb whose

' G°%X ' ------------------------
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root-vowel (Hi uj is long. When such a vowel is T̂T & * t  i  or u, it is liable 
to be shortened in certain cases.

viz. It is shortened

(1) l'f it is followed in the same word by another long vowel or diphthong. 
Example, ^jcfl sutau. The only exceptions to this are certain forms of the 
first and second persons o f the Prospective Conditional and the Imperative, 
and the anomalous Future form Hcftrr suttgg.

(2) I f  it is followed in the same word by three syllables, any of which 
contains either the vowel % i, or the vowel H u. Example, Tjfcnrsr sutiah’.
I f  neither o f these vowels follows, the root-vowel may be long or short. 
Example, «<T?=fo s&tahak, or ^fcTW sutahak.

(3 ) I f  it be followed in the same word by any number o f syllables more
than three. Example, sutabahak : but rrfrw^ sutahak, where only
three syllables, none o f which contains either % i or H' u, follow the root-vowel 
Hi it-

(4) Also in the Mild Imperative, the vowel is shortened in spite of the 
foregoing rules. Thus:—

sutiha, ‘be pleased to sleep’ .

Model verb H'T'T sutab, ‘to sleep’ .

§ 149. Hoot ..........................  ^ s u t ,  ‘sleep’.

Present Participle ... ufhl sutait, ‘sleeping .

Past Participle ,,, ... sutal, ‘slept’ .

* There is a considerable diversity o f custom with regard to the shorten­
ing o f t a. Some speakers shorten it as often as i  i  or Hi it are shortened. 
Others always keep it lengthened ; and others again only keep it lengthened 
when is the root-vowel of an Active or Causal Verb, which has been 
lengthened from the radical *  a o f a Neuter Verb, as will be seen later on.
An example o f the last case is the wT in mar ah, ‘to kill’, which is the
Active form o f the Neuter Verb mar ah, ‘ to die’ . This last custom is
probably the most correct of the three.
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§ 150. 1. Four tenses are formed from the root, tjtt sut.

a. T he Prospective Conditional or Simple Present.
‘ (I f )  I  see’ , ‘I  see’ , etc.

Honorific. Non-Honorific,

1st P. suti,1 suti,1

2nd P. suti,1 sutah,2

3rd P. sutatJi,3 sutau*
(1 ) Other forms are nfh? sutiai, and yfciQ.ca sutiaik. The forms

sutiau, ifc^rN f sutiaulc, and ^fa-srs sutiah' are also used, but only in the 
first person. The form sutiainh' is also used, but only in the
first and second persons Honorific.

(2 ) Other forms are lcTsf% , sut'hlnh', sutaliak, and ^ n fN f
sutaJiik.

(3 ) Another form is sut'tMnV.

(4 ) Another form is sutainh'.

The Feminine is as the masculine, except that in the second person 
Non-Honorifie the form jjit?  sutah, is not used, the form s&tah'n or

sutali ri being used instead.

§ 161. 6. The Future.

‘ I  shall or will sleep’ , etc.

Masculine.

Honorific. Non-llonorific.

1st I . sutah,1 sutah,1

2nd P. sutah,x s i f  bah,2

3rd P, IcioiT? sut'tdh,3 sutat4

(1 ) Other forms are sut'bai, sut'haik, sut'tiai.
sut'tiaik, sutitah'n. The form sut'bainh' is llSL.a ’ only in
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the first and second person Honorific. The forms d̂«Pr sut'bau, yfT=fhi 
sut'bauk, ^TkT^ sut'tiau, sut'tiauk, iffiriNr sutiau, sutiaiilc,
ijffrw sutiah', and ijcftE sutiga, are also used, but only in the first person.

(2) Other forms are ijcTt” sut'be, gcRIRT sut'bahak, and TpPTT?t3? 
sut'bahik.

(3) Other forms are ijcT̂ ftfN? sut'ihinV, and ijrT f̂% sut'tMnh'.
(1) Other forms are sut'fainh’, *prcrf slit'tail, sut'taujc,

TjeTN sut'tai, gutter sut'taik.
In the Feminine the following forms are substituted.
For (2), lu ff#  sut'bali’n.
For (3), sut’tih, or ^crfhf? sut’tih'.
For (4), BcrfiT sfitat',

Note. That to all the above forms, with the exception of Ucftir sutiga, 
the termination it ga, can optionally be added. In this syllable the inhe­
rent ’sr a, is pronounced. E. g- EiR sMab, or TjcpR sutab'ga.

§ 152. c. Tite Impeeatiye.

‘Let me sleep,’ ‘Sleep thou,’ etc.

Masculine.

Honorific. Non-Honorific.

1st F. SUtu,,' ^  SUtH,1.

2nd P. ^  sutu,' sutah;

3rd P. sutath’,3 sutaur

(1) Other forms v(fcrh sutiai, sutiaik, siitiau, f̂?T*fr4T su-
tiauJc, and nfcTNvf sutiah’. The forms IjffThf'Tr sutiainh, and su-
tiaunh', are also used but only in the first person and second person Hono- 
rilic.

(2) Other forms are fNWf*? sut'Mnli', sat, sutahak, and
TfirrNi sutahik.

(3) Another form is W jf* ?  sut’ thUnV.



The Fehinine is the masculine, except that in th e"'feminine o f the 
second person Non-Honorific the form sutah, is not used ; the form 
3<Tf¥ sutah'n or icffW sutah'n being used instead.

§ 153. d, Tee Ketrospective Conditional,

‘ I f  I  had slept,’ etc.

M a s c u l i n e .

Honorific. Non-Honorific.

P. HffTfTj?' sutitah h,1 sutitah'n/

2 n d  P .  u fticfcg  sutitah'h, sutitah,'2

o i d  i  . *jfcTeif\5[ sutitatk , igWcT sutaitj

r 0fclier forms are sutitiai, t fr r firo f sutitiaile. The forms
gftrfiHCT- sutitiau, sutitiauk, and sutitah,’ are also used but
only m the first person. The form sutitiainV  is used in the
first person and second person Honorific.

(2) Other forms are i f id f  sutite, sutitaMnV, suti-
tabate, t f fw ffa r  sutitah ik,

(3) Other forms are sutitathinh’ , and sutita-
ihimJi, c'

(4) Other forms are suiitai, sutitaik, ^fct?ff sutitau, i f t f -
?fNi sutitaujc, and sutitainh',

The Feminine is as the masculine, except that in the second person 
Non-TIonorifie the form sutitah is not used ; the form flfhcff#
sutitah'H or sutitah'h being used iustead.

K
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§ 154. 2. Two tenses ave formed from the present participle ifftH sutait. 
a. T h e  P r e s e n t .

‘ I sleep’ , or ‘am sleeping’, etc.

M asculine.

Honorific. Non-Honorific.

1st P. itcf sutait chid,' îttt sutait chin
2nd P. iff sutait chhi' ?jfrcT sutait chliah,7
3rd P. ijfsr sutait chhath’,3 sutait achh’S

(1) Other forms are fe b  sutait chhiai, and fe ife  sutait clihi-
aik. The forms fjircT fe ’ift sutait chhiau, fe ’Nfe sutait chhiauk, and
vfim sutait clihiah' are also used, hut only in the first person. The 
form ^jffe faphn? sutait chhiainh' is used in the first person and second 
person Honorific.

(2) Other forms are i f  sutait chhe, sutait chhai, ijlfe
sutait chhalak, ^jffe $ if fe  sutait chhahtk, and WWffe sutait

chhahwnV.
(3) Other forms are sgtcl w t f%  sutait chhathinh', and g tu  

sutait chhathinh'.
(4) Other forms are ijffcT #  sutait chhai, ifHH Ife  sutait chliaik, IJHH

^  sutait chhau, sffe sutait chhauk, and sutait chhainK.

F eminine.

The Feminine is "the same as the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle, fn fe  sutait', is used instead of the masculine 
UrRT sutait. E. g. f f t fe  #T sutait' chhi, instead o f f i f e  sff sutait chin.
The form $̂ t'fe  sutait' chliah (which might be expected as the 2nd 
person Non-Honorific) is not used, and in its place is used i t f e  sutait’
chhah'n or ^ftfe ® f f  sutait’ chhah'h.

N ote. In  the above forms, when masculine, the final °H -t o f the present 
participle may be, and usually is omitted. The Participle and auxiliary 
tlien form ono word. E. g. #  sutait chhi, or sutatchhi. Similarly,
when feminine the final ° fe  o f the participle may be omitted E. g T^fe
#  sutait' chhi, or i t #  sutaichhi.
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§ 155. b. T he I mpebfect.

Honorific. Non~Honorific.

1 st P. fpfcT sutait chhalah'n' girff ^ 15? sutait chhalah’n,1

2 nd P. gtcf sutait chhalah'n,1 nfrcT g^rn? sutait chhaldh,2

3rd P. gwcT ^n=f sutait chhaldh,3 gfm sutait chhal.*

(1) Other forms are ifftcf sutait clihaliai, and sutait
clihaliaik. The forms TjHcT ^fenrr sutait chlialiau, ;gn<T sutait
chhaliauk, and ^Hci wf^nsrs sutait chhaliah' are also used, but only in the

, first person. The form f̂cfcf W pu f*£ sutait clihaliainh’ is used in the first 
person and second person Honorific.

(2 ) Other forms are sutait chhale, ÎrfT %ptTlsutait chhalai,
sutait chhal'hak, fH<T sutait chhal'hik, and

sutait chhal'hunh'.

(3 ) Other forms are Tjfhr sutait chhal’thinh', and 
sutait chhal'thunh'.

(4 ) Other forms are 5 If sutait chlialai, sutait chhalaik,
H?Tcf sutait chhalau, ĴFTH ^^fNi sutait chhalauk, and sutait
chhalainh'.

Feminine.

The Feminine is the same as the masculine, except that the feminine 
form o f the Present Participle TjfrfH sutait' is used. E . g. JgnflT w ” sutait' 
chhalah'n. The forms for the 3rd Person Honorific and the 2nd Person 
Non-Honorific, are sutait' chhalth, and sutait'
chhalih' instead o f ijffcr WWI'? sutait chhaldh. The form sutaitt
chhal' is substituted for sutait chhal, in the 3rd Person N on-
Honorific.

N ote. A s in the present tense the masculine termination °  cT4 , and the 
feminine termination 0f?M ’ o f the present participle may optionally be omit­
ted. E . g. W^r# sutait chhalah'n, or sulaichhalalin. The
latter is the more usual form.
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§156. 3. Three tenses are formed from the Past Participle uuvf sutal. 
a. The Past.

M a s c u l in e . '

Honorific. Non-Honorific.

1 st 1*. IcM s?  sut’lah ’n ,1 fSQFRz su fla t in ,1

2 n d  P . I f f ^ s u t ’lah ’n ,’ Ur^nu: sut’ld h 2

3 r d  P . sut’ldh,3 sutal.4

(1) Other forms are sufliai, and ^crf%U3f sufliaik. The form
sut'liali is also used, but only in the first person. sufli-

ainli is used in the first person and second person Honorific.
(2) Other forms are ^?r%” stifle, suflai, suflalialc, ic^r-

^ lew sut labile, and ^cTvnrf% suflabunhl.
(3) Other forms are *T<raf% suflanlf, sutaVthinh’, and

sutal'thunh'.
(4) Other forms are ^rf# suflai, w r iw  suflaik, Urp-fr sut'lau, fltnlNi 

tut'Xauk, and Truui f^r suflairih'.
In the Feminine the following forms are substituted.
For 2 & 3, su flih , or Ucreftfs s u fl iif .
For 4, sutal’.

§ 157. b. The Perfect.
‘I have slept’, etc.

M a s c u l i n e .

Honorific.

1 st P . irpsra? sut’lah ’h  achh ’ /

2 n d  P . $ci*T3t sut’ lah ’n  achh ’ , 1

3 r d  P .  ffcpsirs sut'ldh achh',4

Non - Honorific,

1 s t  P  l e n d ?  sut'lah ’ii achh’ , l 

2 n d  P . f j w r ?  ^trf% sut'ldh achh,’2

3 r d  P . sut’lak achh’ .4



1. Other forms are TfHfwu ^rfw sut'liai achh', UcTferipfi ^fw sut naik 
acJih’. The form ^prfw^TS' ^fw  sut'liaV achh’ is also used, but only in the 
first person. ^erfwifwr ^ffw sut’liainh' achh' is used in the first person and 
second person Honorific.

2. Other forms are icdri W? sut’le chhah, W¥W sut'le chhahak,
WTtw sut'le chhahtk, WWW sut'le chhahunli, ^rfw

sut'lahalc achh', sut'lahik achh', and sut'lahunh’
achh'.

3. Other forms are icTWp-W '?rfw sv.t'lanh' achh', srfw suta-
l'think’ achh’, and ^rfw sutal’thunk' achh’ .

4. Other forms are *put ^rfw sut'lai achh', sut'lark achh’,
'̂ rfw sut'lau achh', tH'a’ i W '?rfw sut'lauk achh' and <gwlff% ?̂rfw sut’-

lainh' achh’ .

In  the Feminine the following forms are substituted.
For 2 & 3, ^crwtw *ffw sat'lilt achh’ or ^rfw sut’lih’ achh .

§ 158. c. The Plupebfect.

‘ I  had slept,’ etc.

M a s c u l in e .

Honorific. Non-Honorific.

1 s t  P . ^f}%" sut'le chhalatin ,1 g c i t f  sut'le chhalah'n,'

2 n d  P . sut'le chhalah'n,l 3 3 %* ^ w rw  sut'le chhalah*

3 r d  P . ic i% " sut'le chhaldh,3 f p i i f  ^  sut'le chhal*

(1) Other forms are wftre sut'le chhaliai, and *prif ^fbrthff sut'­
le chhaliaik.

(2) Other forms are W f̂ sut'le chhale, W#’  sut'le chhalai,
*pTW WWWW sut'le chhal'hak, wWTlW sut'le chhal'htk.

(3) Other forms are sut'le chhal'think' and ^
sut'le chhal’thunk'.

(4) Other forms are w t  sut’le chhalai, suf i S chhalaik,
1HW WWT sut'le chhalau, and tfWW Weftw sut'le chhalauk,

| | |  <SL
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In the F eminine the following forms are substituted.
For 2 & 3, *jcT§f stifle chhalih, or tsvflfV sufle chhalih.’
For 4', sufle chhaV.

§ 159. 1. Participles—Declinable..
A d je c t iv e  P a r t ic ip l e s .

Present, ‘sleeping’.

M a sc u lin e . F e m in in e .

sutait. Sdfh sutait'.

Past, ‘slept’ .

M a s c u l in e . F e m in in e .

siital. w fa  sutal'.

§160. Participles—Indeclinable..
C o n ju n c tiv e  P a e t ic ip l e s .

‘ sleeping’ , ‘having slept’ .'

sut' Jed, siit' kdi, sut' kaikd,
A d v e b b ia l  P a e t ic ip l e s .

sutitah’n, ‘on sleeping,’ ‘in the act of sleeping’.

§ 161. Precative or Respectfid Forms.

1. R e sp e c t f u l  I m p e r a t iv e .

^ e i sutal jdy, and sutal jdo, ‘be you’, or
‘ye pleased to sleep’.

2. R e spe c tfu l  F u t u r e .

r̂T-ji sutal j  act, or êrsr wrcciit sutal jaetga, jou a ill
sleep’, or ‘will be pleased to sleep’.
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M ild I m p e r a t i v e .

?3fc?i? sutiha, ‘sleep you’ or ‘sleep ve’.
§ 1G2. Infinitive or Verbal Noun,

WyfW sit tab.

C H A P T E R  X I .

O b s e r v a t i o n s  o n  t h e  f o r e g o i n g .

§163. Attentive consideration o f the foregoing shews that the conjuga- 
tional forms range themselves under one o f two great classes according as 
the object o f the verb is Honorific or Non-Honorific, I t  may indeed be 
said that there are two distinct conjugations,— one in which the object is 

Non-Honorific, and another in which it is Honorific.

§164. In  order to make this plain, I  here give the more usual mascu­
line terminations o f each conjugation, separately in a tabular form.
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\ -\  J •) Fv~. T hat in w hich  the o b je ct is N on -H onorific (including th e  con jugation  o f  Intransitive V e r b s ) . [  j
(1) Tenses formed from the root dekh.

Prospective Conditional. ij Putore. 1 Imperative. Retrospective Conditional.
Subject Subjeo J Subject I Subject Subject Subject Subjict Subject

_____________ Honorific. Non-Honoriflc-| Honorific INon-Honorific. Honorific. Non-Honorific. Honorific Non-Honorific.

1st Person  % |

2n d  Person D o  || D o  D o  D o
--------------- ------------------------- --------J--------------- ---------------------- ---------  ------ r------ ! --------------- ---------------  o
3 rd  Person Nftf 8 W ?  ^  NT ^crftr hd S____________________J-------------------------------------r-------------------------n

(2 )  T en ses form ed from  the present particip le  ^ i c f  dekhait.
--- ------------- ■------------------------------------------  ------------------------------------------------------------ ------------------------------------------------- M

Present Imperfect. §_____ ______________ _ ____  j_______  _______ CO
! • Subject Subject Subject Subject

Honorific. Non-Honorific. Honorific. Non-Honorific. §

1st P erson  #  Wots?’

2 n d  P erson  D o . tFf D o . WefT? gO------------- j -----------------------------------------------------------------------------------------------• •---------------- ------ -------- --------- ‘-----------5d
3rd  Person: g__________________________________ ___________ l_______ [_---------------- .---------------------- ----------- —-----o

(3 ) Tenses form ed from  the past particip le dekhal. *

Transitive Past. Intransitive Past. Transitive^ Perfect, (2nd Pluperfect.

Subject | “ Subject Subject  ̂ Subject Subject Subject Subject Subject
Honorific. :Non-llonorific. Honorific. Non-Honorific. Honorific. Non-Honorific. Honorific. Non-Honorific.

° t l  < 5 ^

D o. 0 ,sn? D o . °^ T ¥  D o . ° ’I ^ ¥  D o . ° t r ‘,5 ^T'?-

c  °  °  ^rr? ------- °  t f  wfa °  tf r̂fw °  ?e*rr? °  t£ ser ^

The sign 0 signifies that the final vowel o f is omitted before the termination. 2



i f  W X w  • SECOND CONJUGATION-.
1 ’  ly JmL j  * I Viz, That in which the object is Honorific , c l o i  I

(1 ) Tenses formed from the root ^  dekh.,wta jy  ________________________  ______  N _____________________ ___________________  g
jj Prospective Conditional, j Future. Imperative. Retrospective Conditional. 1 1
| SnbjT et Subject j Subject I Subject _ Subject | Subject Subjfict Subject

Honorific. Non-Honorifle- Honorific. 'Non-Honorific-__Honorific. 1 \on-itonorilic. Honorific. Non-Honorific.
1st Person j TffTbf*?

2nd Person Do m f i f  | Do D o Do TcT^f%

3rd Person ^rf*? ^ f %  ’'Psf5?  ^rf%_______ :____ 1______ .____J____ ______, ______________________ ________________  g
(2) Tenses formed from the present participle f4icr dekliait. g

- .....  . .....................  — 1 " ---- - — 1 1 53
Present. Imperfect. £

Subject Subject Subject Subject «
Honorific. Non-Honorifio. Honorific. Non-Honorific. £_______________ ______  - ----------------------------------- --- —— -

1st Person ________________ _________________o

2nd Person Do- Do- §
___________j ______________________________________________ — -------- -------- ------------------ -------------------------------------- cn
3rd Person s
,___________ - --------------------------------------------------------------------------------------------------------- ------------- --- ------- - ' 53

(3) Tenses formed from the past participle dekhal. g

Transitive Past. j Transit ivê Perfcct, (2nd Pluperfect. _____________  fj
Subject Subject ' Subject Subject Subject Subject

___________ _ Honorific. ! Non-Honorific. Honorific. Non-Honorific. Honorific. Nou-llonorifio.______________________
1st Person °  hf5?  °  t? ff

2nd Person Do._______ °  Do. ® a sf-gfvf Do. | °  q*

3rd Person; °  W p f  °  °  t f  c t f  °  tf °

The sign °  signifies that the final vowel of is omitted before the termination. go
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ClIAPTEH X II .

VERBS W IT H  ROOTS E N D IN G  IN  VOWELS.

§ 1 Go. The roots o f both the verbs just conjugated end in consonants.
When the root ends in a vowel some slight difficulties occur, which require 
to be noted. I  therefore give two examples of such verbs, not conjugating 
them fully, but giving, of one the first and third persons singular o f the non- 
honorific first form, and o f the other a fuller conjugation : noting at the 
same time any irregularities which may occur in the other forms.

I  shall first give an example o f a root ending in a vowel other than NT d.
These verbs are nearly regular.

§  1GG. E x a m p l e  oe a  b o o t  e x d is g  in  a  v o w e l  o tiie e  th a n  nt  d.

M o d e l  verb faaER stab “ to sew” .
Principal Parts.

Root, fa si, “ sew,”

Present Participle, favcT siait, or fa"3?r siut, “ sewing” ,

Past Participle, faspn sial, or fagvf siul, “ sewn.”

F ib s t  F o b m . N o n - I I o n o b if ic .

1st. Person. 3rd. Person.

P r o spe c tiv e  C o n d it io n a l .

fa t  sir, fW i  siaii.

N o t e .— In  the optional forms the letter «r b  is inserted as follows.
Some writers use v instead o f =r_b. In pronunciation, however, the sound 
is something between b  and V .

1st P e b s o m . s i h i a i ( k ) ,  ftrfarvt(9T) s i b i a u ( k ) ,  s i b i a F .

2nd P e e SON. N o n - U o n o r i f i c .  f t p f v  s i b a f t ,  s i b ' h a h ,  s i b ' -

h i k ,  f n v v f 5?  s i b ' h u n k ' .
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♦

3rd  P er so n . H o n o r ific , sibatk ', or ffJNPl s ia t t i ,  s iV -
ih u n li. N o n - l l o n o r f i c , fM rf5?  sibainh ’ .

F u t u r e .

stab, t%̂ jcT siat or f*T3<T siut.

N o t e . I n  the 1st . P erso n  instead o f  the form s s ia b a i(k ),  th e

form s siba i(k )  m ay optiona lly  be used. T h e form  s iia V  is

se ldom  used.

I m p e r a t iv e .

f*T 3i siu. siau.

O ptional form s o f  the 1 st P erson  are, fvrfirh(^) s i t ia i (k ) ,  f o f r p f t fa )  

mtiau(lc)fi-H\c\Wi! s i t ia l i, and s i t i a i n h in all o f  w hich  the letter

t  has been inserted.
2 nd  P erson . N o n -H o n o r if ic ,  O ptional form s are f%ET s i t ,  s i t ’ -

h a k , ftrcTTfa sit'h i k, and s i t 'M n h ’ .
3 r d  P er so n . H o n o r ific ,  T h e  form  for this person  is sia thunk'.

R e t r o sp e c t iv e  C o n d it io n a l .

I  con ju gate  th is tense in  full.

H o n o rific . N o n -H o n o r ific .

 ̂ C fifjris? siitnh’n, or 4s in the Honorific.

sitah'n,

2nd P- A s in the 1st, P., siitah, or f w s  sitah,

c fj5|ŷ f%7 siitath1 or ffRcT siait,

° 1(̂   ̂ ‘ ( ftrcffg sitatti,
P a s t .

1st P, ftrspjrfj' sialah'n, or iulalCh.

3rd P. faNfa s?a7, or f%T3̂ T siul,

■ Go^X
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verbs r a n  roots ending in towels. [§ lG 7K -'-*“ i

Ns\^y .vx̂ ŷ'

The other tenses do not require explanation, being perfectly regular, 
and presenting no difficulty.*

§ 1G7. E xample of a boot ending tn long d.

Model verb. mi[$ pdeb “ to obtain.”

Principal Parts.

Root, ,,, ... qr pd, “obtain.”

Present Participle, gtd pavait, or yn&pdit, ‘ 'obtaining” .
Past Participle, tn r̂N paol, or imt̂ TpaU, “obtained.”

In order to show the conjugation of this class o f verbs clearly, I  de­
cline it throughout in the first conjugational form. I  omit the first 
Person non-Honorilic, and the 2nd Person Honorific, as they are the same 
in form as the 1st Person Honorific. Note, however, that as usual, certain 
optional forms are wanting in the 2nd Person Honorific.

P r o s p e c t iv e  C o n d it io n a l ,

Honorific. Non-Honorific.

1st P. irrt pdi,' -----
2nd P. ------ to?  pabah*f

%

3rd P . trrwfsj pdbath’pf  qfrT palaud
Optional forms.

(1) paiai(k), W t fa )  paiau(k), tb r^ jmiah\

* Other examples are ‘WNN chunb, “ to drip” . 1. Imperative cJiubu ;
2. Fut. climb or wvp? chunb ; 3. Ho. chd.it or ^TcT cJiiiat; Past
Part. chitil, or cMal. vt'riT dhoeb, “ to wash” . 1. Imperative 
writ d/tobu ; JL. Put. dhoeb or' WrtRf ilhoab; 3. do. >itiRT dhoet, or WrtRT®S
dliout; Past Part. wIC/tT dhoel. or dPTO dhoal. Generally speaking b or 
q v may optionally bo inserted between concurrent vowels.

•fin this and all similar cases, A v is written by some for A b. See § 1GG.
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(2) if■% paih, ihr?<fi paiakak, tfarffa paiahik,
Tlie second conjugational forms arc 

(1) paiainV, (2) paiahunh’ , (3) lw f%  paiilninV.
(4 ) ipnP? pdbaunh'.

F u t u r e .

1 s t  P . ------------- -

2 n d  P . ------------- - t b l  p a ib a h *

3 r d  P . t c l T f  p a itd h , o r  Ei<rn? p au ta h ,3 irre ff pdet, o r  t ire fto  paotS  

Optional forms.

(1 ) if f  (%) paihai(k), ItiO fi) paibau(k), |f?fh(<ff) paitiai{]c) tfW T (^ i) 
paitiau{k), paiau(k). ifarsf painlifi, w  paiiak'n, xrr$yr p&iga,

(2 ) I t ” paibe, paib’haic, t w fa i  paib'litk.

(4 ) H(*ff) paitai(Jc)t |cft(^) paitau(k),

Tlie second conjugational forms are
(1 ) t ! f %  paibainti, (2) paib'hunh', (3) t s r f jf  paithtinli,

! f i f%  paitainh'.

In  all tlie above forms aut may be substituted for tcT ait through­
ou t; as x f f f t tpautiai, ifrftv f pautainli, &c.

I m p e r a t iv e .

1 s t , P .  m^3) pad,1 --------------

2 n d . P .  ------------- TTT^Tf p d b a li ,**

3 r d .  P .  trnre; p d b a th V *  tTcft patau ,*

Optional forms, as in the Prospective Conditional. 

R e t r o s p e c t iv e  C o n d it io n a l .

1 s t  P .  f f l a f  p a ita h 'n ,* — — —

2 n d  P .  ------------- W f  p a i t a h *

3 r d  P . w f b  p a ita th ’ 3 q | cf p c iv a iV

* ln  this and all similar cases,  ̂ v is written by some for «r b. See § IGG.
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Optional forms.
(1) qi%q;(^r) paitiai(k), Rfwt(^f) paitiau(k), Refs? pailali.
(2) paite, tcTW pait'hak, pait’hik.
(4) fffifa) paitai(k), w \% paitau(Jc).
Tlie 2nd. oonjugational forms arc,
(1) RfcT<Zp£ paitiainV, (2) pait'hunh', (3) x fcT ^fpaib'tMnh',

paitainh',
For qir pail, iftcl pant or tfftcT pcivit may be used throughout; thus 

>rtfrsr pautah'H, pavitah'n, &c.
The Present and Imperfect are regular and do not require comment.

P ast ,

1st P. vffezg paula/in,1 -------—

2ml P . ----------  ipft?  paulah 'f

3rd P. ifWf% paulanti,3 paulak.4
Optional forms

(1) Trfbsr pdol, Vlfvrh (ys) pauliai(k), ifr<t(qr) paulai(k), poult, fyc,
(2) paule, ifW  paulcii, iftw w  paul’hak, Sfc.
(4) i f r ^ (^ )  paul'kai(k), paiil’kau(k).
In older Maithili poetry \vc sometimes find tfsf pail instead of tfN  paul, 

but this never occurs nowadays : thus pailali n,. &c. The verb 
deb, “ to come,”  however, still makes its 3rd P. Non-IIon. del instead
o f (^t"T ddl.

P e r f e c t .

iff paule chin or panlah’n achti.
P l v p e e f e c t .

tn if paule chhalah'h
N ote. It is important to note the conjugation of RTTif pdeb carefully; 

as it is the model of a large class of verbs, principally actives and causals.
The explanation of the seeming irregularities in the conjugation ol iTPPT 

pdeb is t his. As explained in § 1GG, the letter =f v (or ^b) may be inserted 
after the final vowel of the root, before all vowel terminations. In the case of 
tfr pd this is generally done, and hence we get a root xpftp&v which forms the 
real conjugations! base. The rules in § 148 fur the shortening of the long
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vowel of the root apply in this conjugation. Before it t and vt l, immediately 
following, this q is liable to lie changed to 'df o, which o it may he stated here 
is pronounced short, which accounts for the forms q-pRtvT paol and q.T*f!ir 
paut, in which the a remains long in spite of § 118. 1, according to which 
if  o was a long vowel we should expect w r a  paol, and o^X^paot. When, 
however, the r̂t a is shortened to ^ a under § 148.2 or 3, this latter coalesces 
with a following ’q j u, and the two together become the diphthong f̂r <?«.
Thus we get, in order, for the 1st. sing. Past q w s ? ’, pav'latin, qqTviW 
paalah' n and finally qjvtvfh

The forms containing q par, are those in which the euphonic letter q v 
(or q l>) has not been inserted. In these the q i  d o f the root is first short­
ened under § 148.2 or 3, and then, combining with a following T, i, forms u ai.
Thus 1st Retro. Conditional is qT + Iw sf pa + it ah'n ; then (§ 148) q  + 

pa + itah'n, then finally tfcT&  paitaifcn. In the Future and Past an 
■L i has been inserted first for the sake o f euphony. In  the Retrospective 

Conditional this has not been necessary.
Here it must be noted that the q  e and ’q j  6, which we find in the con­

jugation o f verbs with vocalic roots, are always pronounced short, and do not 
afreet a preceding long vowel. They will, hence, always hereafter be marked 
short; thus e, d.

C h a p t e r  X I I I .

T H E  PASSIVE V O ICE.

§ 168. As in other Nco-Arvan languages the Passive voice is formed by 
subjoining the conjugated verb jdeb “  to go” , to the past participle.
This participle is liable to inflection as to gender, in which respect it agrees 
with the subject o f the verb, but in other respects it remains unaltered.
Thus srrqq deJehal jd ib  means “ to be seen.”

§ 169. I t  is needless therefore to conjugate the passive verb through­
out. As however srrqq jdSb is irregular in some of its forms, I  here conjugate 
it in its more usual tenses.

§ 170. mvmjaeb “ to go” .
Root, 5fi jd.
Present Participle, jdit.
Past Participle, gel.
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P bo spe c tiv e  C o n d it io n a l .

Honorific. Hon-Honorific.

1st. P. 5TT̂  jai, ----- -

2nd. P. ----- sTTWjdh,

3rd P. *nfcljdikr7 3twtjatau.
F u tu r e .

1st. P. 5HTẐ jdtb, —

2nd. P .------ Iprf jaibah,

3rd. ¥ . jaitdh, jdet.
I m p e r a t iv e .

1st. P. 3TT3i jau, ---------*

2nd. P. -------- - 5H%jali,

3rd. P. 3rrn jatti, 3Rfr/atau.
R e tr ospec tive  Co n d it io n a l .

1 st. P. INrer jaitatih, -----------
2nd. P.--------- - JNrf jaitati,
3rd. P. iNrfvjaitalti, w&sjdit.
Present, shtct wtjait chid, $c.
Imperfect. smicT ^m jait clihalatih, fyc,

P ast.

1st. P. 5?W  gelatin, ---------
2nd. P .---------  geldh,
3rd. P . iiwpf geldh, gel.
Perfect, iras? wfw gelatin ctchti, $'c.

, Pluperfect. 5Nt gel chhalatih, cfc.
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Chatteb XIV.

IR RE G U LA R  VERBS.

§ 171. Besides smtW jdeb, already conjugated, I have noted the follow­
ing important verbs as irregular,

karab, “ to do” ,
4, titcw dharab, “ to seize” , “place” .

deb, “ to come” ,

deb, “ to give”,

sur leb, “ to take” ,

hoeb, “ to become” ,
37Tsmarab, “ to die” .

It  is not necessary to conjugate them throughout, and the following ta 
Lies, showing their principal parts, must suffice.

§ 172. a. karab, “ to do” .
Present Participle, Icarait,

Past Participle, fhr kail,

1st. P. Honorific Past, 3̂7 ham kailali h,

3rd. P. Non-Honorific Past, ^  o kailah
Note also the conjunctive participle 3iv* kaikahn, or ^si kay 

Jenh'n, “ having done” .
5. ^  dharab “ to seize”, “ place” , is conjugated exactly like WK? karab,

“ to do” , only substituting ^ dh for k throughout.

§ 173. ^ 1 ^  deb, “ to come” .
Present Participle, avait,

Past Participle, ,3TJ5Vi del,

3rd. P. Non-Honorific Past, sft n̂insr o del
M
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§ 174. a. ^  deb, “to give”.
Present Participle, f% dad,

Past Participle, ^st del,

1st. P. Honorific Past, ham del.
delali h is seldom used) 

3rd. P. Non-Honorific Past, o delate.
Note, that the 2nd person Non-Honorific Imperative, is TT cl ah, and not 

t'sr? dealt ; also dahak, dahtk.
1. t r  leb “ to take” , is conjugated exactly like f«r deb, “ to give” , only 

substituting vf I for ^ d throughout.

Note that the 2nd Person Non-H onorific Imperative is vpf lah, and 
not leak ; also lahaic, and laliik.

§ 175. 3rr̂  marab, “to die”.

Present Part., muit, or ?rc>T, marait..

Past Part,, muil, or mar at.

1st P. Hon. Pros. Cond., HCt marl.

„ Future, moral.
„ Imperative, ?nv mono.

., Retrosp. Cond., muitah'n, or JiftcTS mariiah'h.

,, Present, *)T?l wt mar ait chht.

„ Past, muilalin, or HTvrsr mar'lah'n.
Adverbial Participle, *p[crfir muitah'n.

§ 170. Tfew hoeb, or ^  haib, “to become,”

Present Part., hbait, or trUc? hoit.
Pa3t Part., ifa bit el.

• G<w\
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1st . Hon. Pros. Concl., hot.

„  Future, f«r haib, (N. B. The form hoiga
is not used.)

„  Imperative, ^^5 hod

„ Retrospect Cond., hditah'n.

,, Present, f̂ttcT ho ait chhi, or ho it chid.

„ Past, ipsT5? bhelali'n.

„  Perfect, ^  bhel chin, or bhelafin
achh’.

Conjunctive participle, h ^ bliai kd, h I f  bliai kdi.

Adverbial participle, hoitdh'n.

CUAFTEE XV.

T H E  FO R M ATIO N  OF A CTIV E  AN D CAUSAL VERBS./

§ 177. As in other Gaudian languages the neuter verb in Maitliili can 
be made active, and the active verb, causal.

§ 178. The active verb is generally formed by adding °  W  do to the 
root, and the causal °  vdv, but there are many exceptions. The roots 
thus formed are then conjugated like the root MV* pav, the optional form of 
the root IT 2>a, ‘obtain’ . See § 107. Note,

The following are examples of the regular adoption o f the rule.

NEUrî !H’,**r Active, Causal.

33Sf vthab, to rise, SSHtS uthtiflb, to raise, utfir deb,
.to cause to rise.
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fju cq  girab, t o  fa ll, fjR TR ^ giraeb, t o  fe ll, giv vatb,
to  cause to  fe ll.

charhab, to  a scen d , vtTsrqq charhdeb, charh vaeb.

tfspr pakab  t o  rip en , qqireq  pakaeb, pak  vaeb.

qspg hajab , to  sou n d , to  speak , ^5TR®r bajaeb, baj vaeb.

W3R la gab, to  b e  a p p lied , vurreq lagaeb, lag vaeb.

pigh'lab, to  m elt , pigh'laeb. fq^ vrq iqx  pighal'vdeb

lat'kab, to  b a n g , lat'kaeb, qr<j=n=uHW latak vaeb-

§ 179. Monosyllabic roots containing a long vowel, generally shorten 
it in the active and causal forms ; but unlike Hindi, the guna diphthongs 
°  vr-e, and °  ’ ft-o, are not shortened to their simple vowels °  X-i, and °  
respectively ; they are, instead pronounced short, like e, &o: thus :—

N e u t e r . A c t i v e . C a u s a l .

5fT3iq jdgab, to  be  aw ak e , 5fllTizz jagd eb , ^\l\^[V^jag’vdeb.

bdjab, to  sp ea k , bdjaeb, baj'vdeb.

j f fo jq  blnjab, t o  be w et, fVlsrn^r bhijdeb, bhijvdeb.

ghum ab, to  g o  ro u n d , Tj*rpE=r ghumdeb, w r r e q  ghum'vdeb.

B u t

dolah, to  be  sh ak en , SlWHWr doldeb, dot vdeb

Utah, t o  lie  d o w n , letdlb , let'vaeb.

N o t e , that, unlike Hindi, monosyllabic roots, consisting of a consonant 
and a long vowel, do not form actives in °  UIT Id, or causals in °  vd.

5 180. The following are examples of monosyllabic roots ol active verbs, 
which become doubly active and causal.

' Gok^X
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Active. Doubly Active. Causal.

^  deb, to give, d m > Mmdeb.
dhoaeb or) \

dkoai, towash, J^NraTO dhoamcb.

( fiRTO pideb or } . ,
. ft**  I «A  to drink, piMa> -Rf

#}i§  ̂ to learn, ftrerew sikhdib, IWn^T sikh'vaeb.

Note also here,

jiab, to live, jidtb, fh^m^^jiavdeb.

§ 181. Many neuter verbs with a short vowel in the root simply leng­
then it to form the active, and form the causal regularly with °  ^T-ra ; thus, 

Neuter. Active. Causal.

eRZW katab, to be cut, mz? kdtab, kat'vdeb.

gar ah, to be buried, JlTf̂  gcivctb, 3I'5=TR!W ga? vcub.

marab, to die, WTC* mdrab, marvaeb.

Wanting pdlab, to rear, pal'vdeb.

Wanting Iddab, to load, lad'va* b.
But

igqpr Ichuldb, t o  b e  o p e n , kholab, khd h 'd eb .

§ 182. The following are irregular.

Neuter. Active. Causal.

chhutab, to go off, chhorub, chhor'vdib.
c\ .

tdtab, to be broken, urs  ̂torab, trhs^of tnr'vdeb.C\
phafab, to be rent, pharab, x?p§WR:<f phar'vdtb.
atab, to be stopped, ardlb, ar'vdcb.
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Inkab, or )
bifcaeb f t0 be Solc1, bechab, becfivdeb. .

T O  rahab, to remain, *n§3j rdkhab, rakli'vdeb.
§ 183. Amongst others, the following verb takes the causal form, but 

does not use it in a causal, but only in an active sense ; the Causal form 
thus becomes an optional form o f the Active.

Simple veeb, Active.

. f ^PtfrW kahdeb or
kahab, to say, d ____

t kali vdeb.

Chaptee X V I. J
C O M PO U N D  V E R B S.

§ 181. The compound verbs in M aithili, do not range themselves un­
der such a simple classification as w e  find in Hindi. W e find the root 
appearing not only in its simple form, but in other modified forms, for the 
use o f which it is difficult to give any definite rule. I  shall adopt as far as 
possible the classification o f  H indi grammars, and hence commence with

A . Compound Verbs form ed from  the root, whether simple or modified.

I. Intensives. Examples are,
§ 185. (a) From the simple r o o t ;

5ttw khdjaeb, to eat up.

fxr 5TTW pi jdeb )
• 7 i  f  t0  d n n k  UP-fir Ifa pi leb, )

Tt 5TTW ho jdeb, to become.
ho rahab, to be.

9^1 herd deb, to lose
Note here a kind o f passive formed with tfN>f patcib, to fall. Example, 

mar parab, to be beaten.
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§ 1SG. (V) From tlic modified root.

TpfiTft 33«f pukdr uthab, to call out.
A

sj'TCW ban' jdeb, to be made. 

wrfz leaf darab, to cut off.

?lTfig rdkh' leb, to lay by.

siit' rahab, to sleep on.

3n^  chal’ jdeb, to depart.
§ 187. II . Potentials. Always formed from the modified root. Ex­

amples are,

Tfflr dial’ saJcab, to be able to move.

*i=pr bdj' saleab, to be able to speak. 

f%fi§ UJch’ saleab, to be able to write, 

t  ?PPT dai saleab, to be able ttf give.
^ lai saleab, to be able to take.

jde saleab, to be able to go.

§ 188. I I I . Completives. Sometimes formed from the simple, and 
sometimes from the modified root. Examples are,—

leha chukab, to have done eating.

f ‘ dai chulcab, to have done giving.

*rrft mar’ clmkab, to have done beating.

The foregoing modified form of the root, is really an additional form of 
the conjunctive participle, corresponding to the Bang All conjunctive parti­
ciple in °TVT. Tlius ^Tfs Tide’ appears to correspond to the Bang&Ti 

kdtiyd.

\
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B. Compound verbs formed with the Verbal Notin.

§ 1S9. The following observations have been inserted here, although 
they might, perhaps, be more logically placed in the Chapter on Simple 

Verbs.
There are three forms of the Verbal noun. All these can be regularly 

declined like nouns, but, unlike nouns, they have an oblique form, differing 
from the nominative, to which the case terminations are attached.

(1.) The first form is that already given in this grammar, ending in 
sf b ; as fqnr dekhab, “  seeing.”  Its oblique form ends in TT Id, as fvPlT *  
dekh'bd* sd “  from seeing,”  dekh'bdk, “ o f seeing,”  &c.

(2.) The Second form is made by substituting vT l for q i  in the first 
form, as dekhal, oblique form dekh'ld. Its ncfminative or direct 
therefore generally, but not always (e. g. not in the case o f a r m  jaeb  “ to 
go”;  is the same as that o f the Past Participle. Sometimes, however, in 
the case o f irregular verbs, the form o f the Past Participle is used by the 
ignorant instead o f the real form o f the verbal noun. Thus, the proper 
form of this variety o f the verbal noun o f the verb jaeb  “ to go ’ is
WKMjael, but the vulgar sometimes say gel, ‘which is the form o f the 
Past Participle. In the case o f verbs whose roots end in m  &, the obser- 
vations in § 1G8 (note) apply ; so that we find forms like TTTvf pdval, 
and dTvT *  pauld me, beside forms like vvm pd el  and qvtT paild.

(3.) The third form o f the verbal noun does not occur in the direct 
form at all It  is only found in the oblique form, which is made by adding 
„  a or % ai to the root. Thus Acc. Sing. dekha (not dekh) he, or
3 $  dekhcii he: and so on. The final h ai is pronounced short thus dekhSi 
and'does not affect a previous long vowel; cf. § 148. and § 167 (note). Thus 
we have the verbal noun q?rrt pathdvai, while the Present Participle m t le 
Present tense is q s t  ( # )  pafhmiai chhi) o f HtJIW path deb, “ to send . When 
the root o f the verb ends in &, this form of the verbal nouns ends either 
in dual as above, or in V e, as WTC jde, TP? pde. In  irregular verbs, 
as in the second variety, the vulgar use forms connected with the past 
participle, instead o f the regular ones, as fV  muai, instead of vX mardi 
from marab, “  to die.”

* See addenda.
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§ 190. I. Desederatives, which arc formed in two ways.
(a) B y the phrase ichchha aclilj meaning “ there is a desire”

following the genitive of the first form of the verbal noun in ^ 6.
(b) B y the accusative, genitive, or simple oblique third form of the 

verbal noun with the verb WT?*?' cliahab, to wish :—  Examples—

(a) wfil? dekhabdk ichchhd achli, there is a desire 
of seeing, i e. I wish to see.
With this phrase, compare the Bangali, 

dekhibdr ichchhd aclihi.

(b) ham dekha ke chahaichM, I wish to see. 
o bdja chahaiachhhe wishes to speak.

®TT̂ ghari bdjcft chahaichhaV, the clock was
about to strike.

r̂t STTC o jde chahaichhatJi, he wishes to go.

sff (vulgarly xrfcr o mar a* (vulgarly mud1?,) 
chahait achh’, he is at the point of death.

^  TOR eh’ potM ke parhak chahi, one should 
read this book.

511 ?̂ (or srTC or *rre: m) MT'ft tolira otay jdek 
(or jde or jde ke) chahi, you should go there.

§ 191. II . P ermisstves are also formed from the third form of the 
verbal noun. Examples are ; —

sire; ^  jde deb, to allow to go. 

kahM deb, or 1
, W ^ M « ( n o t W ) A s | t001l° Wt“ S1,eak-

ssft 'ssffafCT o dk'rd khde del'kaik, he allow-, d him
to eat.

N
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§192. III . Acquisitives, are also formed from the same form. 
Example.

T̂T 37 «rt% tTRf̂ r o uthdi nalih pdbatK, do not let him
rise.

§ 193. I I I . F eeqtjentatives, are formed with the direct form of the 
second variety o f the verbal noun in ^  l. Examples.

del karab, to come frequently. 

kail karab, to do frequently,

WT 0 kahal karaiachh’, he speaks frequently

r̂t ojdel karaiachh', he goes frequently.

§ 194. IV. I kceptites. In Maithili these are formed with the obli­
que form of the third variety of the verbal noun. Examples are

=JnIr vTTJtw kah.a, (not pronounced kali) Idgab, to begin to
speak.

SITJI? dla Idgab, to begin to give.

ĴHPsr mdrai Idgal, he began to beat.

WIS IFTV viTJÎ T bdgh khde Idgal, the tiger began to eat.

C. Compound verbs formed from the present participle.

These are, as in Hindi, Continuatives and Staticals. Examples aro ;—

§ 195. I. CONTIKUATIVES.

sim? likhaitjaeb, to continue writing. 

parhaitjdeb, to continue reading.

«fWf bolait jdeb, to continue speaking.
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5jtjc? jdit rahab, to continue going,

htff pavait deb, to go on finding.

pant baliait jdiachJi, the water keeps
flowing away.

•T̂ t %?; HIT TlNlf^ nadi leer dhar bahait raliaiachli’ ,
^  the stream of the river keeps flowing on.

§ 190. I I . Staticals.

*̂f<T M*r*T kanait chalab, to go along ciying.

JT̂ ci gabaii deb, to come singing.

^  Wt Tiifil ek stri gavait avaiclthaT, a woman was
coming singing.

§1 9 7 . D. Other compound verbs,

I. The following idiom with the Past Participle, making quasi statical 
verbs may be noted,

spsef pdni bahaljdit a c h h the wrater keeps 
flowing away.

HIH tps  ̂f t p ;^  ek bdgh pared phiraichhal, a tiger 
was prowling about.

In connection with this note that the phrase 3TPTT dial a j&n&, “ to
go away’ , so common in Hindi, has no counterpart in Maithili, the Inten­
sive compound being used instead.

II . The Maithili equivalent to the Hindi le 6n&, to bring, is
anab, and to the Hindi % lejand, to take away, is the anomalous 

viTWf lene jaib.

‘ G°feX
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PART IV.
Indfct.tna isles.
C h a p t e r  X V II.

ADVERBS, PREPOSITIONS, AND CONJUNCTIONS.

§ 198, Henceforth I shall not transliterate. It was necessary to do so 
in the case of verbs, but Indeclinable words, as a rule, show their own pro­
nunciation.

The following lists of Adverbs have been collected.
§ 199. I. Adverbs of time.

^ * 1  Now, 1
I

<U9«t ) I

a f s s n  S 1  f  Em li>’ a td t tw n '

^  1 When* ^  1

SHOT ■) TI„  ^ T fR  >  Pwhaps. some-
> When, ( times.

stF otit 3 q r f w t  j
synr Today, f%?DT |

W lf^ ? Yesterday, tomoirow. /  At last.
~  , ,  7 )^TT Now-a-days.  ̂ ^

TTCS; The day befoi'e y ester. _ (  Often,
day, o r  the day after- 3
tomorrow, Quickly.

I r instantly.
^l?rfOT > Every day. )

^  i
)  . .  ^  3 ’

* \ Always. .
<EunU 3 R iK  Again.

Continually. Once.
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§  2 0 0 . I I .  A d v e b b s  o p  P l a c e .

Sere. ci*p Thither.

There. POTTO On all sides.

îTT Where 1 *wtti Near.

5Tcm. 3tTf Where, ŝflPcT On this side.

cTcra, cN[T There. ^fwrcf On that side.

Hither. *nN 1 7,
1 Everywhere

ssjFP Thither. )

%*p Whither ? irre Act'oss.

5T*p Whither. " Near.

§  2 0 1 . I I I .  A d y e e e s  o p  M a n n e b .

\ Accidentally. )  .ti ) > In vain.
Very. 5TTVfi )

Y 1̂*11 Thus,
f Separately. «..0

TPTTi ) P P . *RTSf IP* How ?

) A ^T, P it  As.>■ At once.
l PTT,t"p? So.

^  1 N e v M m  H -
^   ̂ TTf5J; *TfST,)

_ . > Gratis.
| Although. *
J ?3Enf̂ , Etcetera.
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§ 202. IV. Adverbs op Affirmation and Negation.

W Yes. 5Tf||
fjrpgRT Certainly. c N o,not-

Doubtlessly. ' „
,T „ No, do not.^qTii Necessarily.

§ 203. Tlie following are examples of Compound Adverbs.

sfifwt Sometimes. T̂C ^5? Elsewhere.
| i 3uTf 5ffi Nowhere.
$ Gent,y' irm Tift Hitherto.

^  Till now, yet. ^ I f  not, else.
<*f^T vft \ Till when t ^rfwt *f Sometime

) IIow long ? . or other.
«rfi( Never. ^  Somewhere

»̂rf̂ Rr On both sides, all anothei.
round,. 5TC3*r «r cR3̂ r now and then.

T̂f*! Indifferently. *̂11 *r *̂1T Somehow or
^Rfwt Whenever. other-

§ ,201. The following are examples in which adverbs take the signs of 
cases after them.

q̂ff Noio is the best time. (Lit. The time of 
noiv is good).

rTPŝ iT iiz I  have not seen you since then till
today. (Lit. From that time today a 
(first) meeting has occurred.)

fTPTTC ap *Nti? A t last he came.
%
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F̂rRiT̂ r jw "STR At length he came to his senses.
setts; i f  cfrrprf qrfw l>fv? He puts off from today to tomor­

row. (Lit. He calls tomorrow today.)

Particles of Emphasis.
§ 205. These arc £ and f t  or 'f t ',  only, even, and f t  and sr or ■i, also, 

even. T h ey are always used enclitically , and when any o f  them  is added to  
a w ord  ending in  ^rr, th at ’STT is om itted. E xam ples, Tprft mine only 
(fUU + t ) ,  or  me only ( f * n j + t ) ; W C t or mine also, or me also, ^enc,
a reply, 'suxt, even a reply. even one's own.

Prepositions.
§ 206. T h e  fo llow ing  is a list o f  the m ore usual Prepositions.

ÎTJlT Before. Before.
in#T Behind. For, on account of.

Above. fi*T, f*RT Without, Except.
sffffT Beneath. Out.

Within. *T7T IT ilh.

* 3 * 9  )  ~  .\ Facing. *

T h e  above all govern  the gen itive case.

Conjunctions.
§ 207 . T h e  fo llow in g  are th e  m ore useful,

or And. hither...or.

fi* That. ^  Bui'
^  Else, even. **T V '
% Then.

§ 208 . Interjections, see § 21 . O thers as in H in d i.

14
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I nTBODUCTION.

I  withdraw the remarks on Page 2 concerning the tract over which 
Maithill is spoken. In Champaran a form o f Bhojpuri is spoken, with a 
strong Maithill tendency, but not sufficiently strong to entitle me to class 
the language as a sub-dialect o f the latter. W e must therefore deduct the 
figures for Champaran from the foot note, but at the same time we must add 
the figures for the whole o f South Munger and South Bhagalpur, for the 
Bayh Subdivision o f Patna, and for part o f Purnlya, where subsequent in­
vestigations have shown me that M aithill in greater or less purity is 
spoken.

Ih e  corrected figures, therefore, for the foot note will run as follows. 
Muzaffarpur ... ... ... 23,15,267
Darbhauga ... ... ... 21,03,337
Munger ... ... ... 18,16,894
Bhagalpur ... about ... , .. 20,00,000
Ararla Sub division o f Purnlya ... ... 3,05,040
Balh  „  Patna ... ... 2,47,076

T o m , ... ... 87,87,614

§ 5 , This Grammar went to the Printer more than a year and a half ago.
W hen the manuscript was despatched, with the exception o f Mr. Beames’ 
notes on the Bhojpuri dialect there was no other philological work from 
which I  could obtain any help regarding the Bihar dialects. Under the 
circumstances, I  purposely avoided mentioning certain facts which I  had 
noticed, but which, mistrusting my own uncorroborated ear, I thought de­
manded consideration and reflection before stating. One o f these, thanks to 
Dr. Hoernlo’s Gaudian Grammar, has since become one o f the commonplaces 
o f Eastern H indi Grammar. I  allude to the existence o f the short vowels 
e, d, at, and ait. These vowels have no symbol in the alphabets o f 
Bihar, being represented like their long congeners as follow s; y  c or e, o 
or o, v ai or <n, 'sir au or The fact is, that just as the simple
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vowels have each a short and a long form viz: a and a, i and t &c, so also the 
diphthongs have each a short and a long form, viz: e and e, 6 and o, at and ai 
and ait and an. Instances of these short diphthongs will be found in § 167 
(note) ; and as diphthongs are liable to exactly the same rules as regards 
shortening as the simple vowels, the rules in § 118 apply to them also.
Hence, subsequently to § 167, I  have marked short diphthongs wherever 
they occur. Note that the words ^f%, this, and ’ftfs , that, (§§ 85 & 86) are 
pronounced i t i  and o h ’ .

The rules as regards shortening o f vowels and diphthongs in verbal in­
flections have been given by me in § 148 ; but another important rule, first 
given by Hr Hcernle, for the shortening o f vowels and diphthongs in words 
other than verbs, must be given here. As adapted to this Maithili Grammar 
it is as follows :

(1) As regards WT d, this vowel is always shortened if it comes in the
antepenultimate syllable or earlier in a word. Thus in the word d c ch&iir, 
rice, the d is loug, because d is only in the penultimate syllable ; but the 
longer form (see § 17) is cha jrud (or contracted ‘sfr^TT chaurud) in
which the a is short, as it is in a syllable earlier than the antepenultimate.
Again there is KTHT Udmd a proper name, in which the first a is long, but in 
the vocative it is ram’va, in which the first a is shortened, it being in 
the antepenultimate ■ syllable.

(2) As regards other vowels and diphthongs they are liable to be shorten? 
ed in the antepenultimate only if a consonant, which is not euphonic g  yam  
3 wa, follow. If, however, in a syllable earlier than the antepenultimate, they 
are liable to be shortened no matter whether a consonant or a vowel follow.
Thus 'fr o, this, makes its genitive okar, with a long o, but its accusa­
tive is ’VNvCT ok’rd with a short d, as this o falls in the antepenultimate 
and is followed by a consonant. So also the e in %ftpsfT ( see § 34 ) nenia is 
short.

In counting syllables for applying this rule, it must be remembered that 
a final silent consonant (see § 7) must not be counted a syllable, as it is 
counted in § 148. Thus ^5ffr okar is only two syllables, while ^ tt 
dk’rd is three syllables.

There is only one exception to this rule,— it is that the final syllable u. e 
o f the instrumental case is not considered as part of the word, but as a 
separate word. Hence we have <nf<rc pdnie, and not q flrf panic with 
the a short. The word, however, though written pdnie is pronounced pa,lie 
with the a short.
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§ 70. An optional form of the instrumental singular of t  i, “  this” , is 
d e. 1 have not met any corresponding form for 'sff o, “ that” .

§ 85. For ijfa eh’, u ?  eh and hr? inh are sometimes used.
§ 86. Similarly for o/i, we find wr? oh, and <#? auk.
§ 101. Note, as to spelling, that verbal forms containing & ai, are 

frequently written with ai. Similarly verbal forms in f̂r au are fre­
quently written with 'i?r3' ail• So that ^ tc f  dehhait is sometimes written 

deklidit, and dekhiau, sometimes dekhiau,
In poetry tr ai when final is frequently written ay: e.g. dekhiai

is written sometimes ffa i’sf?! delchiay.
§ 111. I  have omitted a common form for “  he is” , ah'. No other 

forms from this root are, so far as my experience goes, in use.
§ 117. Add present participle WcT achhait “ existing”
§ 132. The forms of the prospective conditional may also be used for 

the imperative, and vice versa.
In poetry the prospective conditional ia very commonly used as a simple 

preseiit. When this is the case, the third singular non-honorific may have also 
the following additional forms, irw dekh, f i t  dekhe, dekh', dekh’ai 
for § r-fT[ dekhay), and grjtr dekhaai. So also in intransitive verbs.

§ 133. 3rd Future Hon.— An optional form for this person is f i j u  ! 
dekhath', frequently, however, written ^ cT sf dekhat’h'.

§ 167. Past Tense.— The use o f the dipthongs ai and au in this tense 
is regulated by the following rules.

(1) Transitive verbs (including causals) generally take au, and so also 
does WTI? gaeb, “ to sing” . Hope ■ we have in the first person qrvTl? paulah'h,
“ I obtained” , ^Tvlir gaulah'H, “  I  sang” , charhaulali jt, “ I  caused to
a-eend” . The past participles o f these verbs, are q~r%vr pool, vftwt̂  gaol, 
and =5rJTWr5r chaxlidol. The principal exception which I  have met is the 
verb khaeb, “ to eat” , which makes its past tense 4N?? khailah'n, and 
its past participle khdel: the form TjpsrTVT khadl, I  have, however, met,
once or twice, though said to be incorrect.

(2) Intransitive verbs as a rule use the diphthong ai. Thus 'W iuv aghaeb,
“ to be satiated” , past part, WVfTqvt aghael, and its 1st pers. past, ’srtvls? 
aghailah'n, “ I  was satiated” , so also vpr?T<lvr ghab'rdel, “ confused,”  STP r̂ 
del, “ come” , and har'lardel, “ agitated” , from the intransitive
verbs giab'xdSb, ^Ttr? deb, and hafbaraeb respectively.

§ 189-3. The verbal noun (oblique form in tit a t ) o f the verbs deb, 
to give, and g v  Inh, to take, inserts an m, thus, demdi, lemdt, 
ge a demciik &c. Verbs whose root ends in ^ i, insert a b in this
fi rm: E.g. fa !  pibdi from fa "H piab, to drink.

' G°t&X
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I 1 ' HITaJjlfj shewing fJbc various alphabets used  in bMiihiln.

^  -ji I | || Il'-ilU  e II 1 I 1 ' i i l

«n « I ®T I ^
■̂ Tf Kll Z  O 5  *
%  \  VST 0  ! S ’  j 4  I ^  i}< -

t  H «T  z ^  ^  > 3  ^
5  I l i  ^  ^  d  ! 77 ^
^  I 5  ^  M/ ^ I  i w  ! Cff ' ^

^  1 ^  r t  rT I A | ^  7
^  f f  7:1 ^  y  I * f  *

< ^  ; ?o  / r i  ^  ! *\ ■■ *c t .
p  on ■* "■oT ^  *T ^
p  ^  ^  #* i=r «t ’ T  ^
%  sh ^3 ^  ^r  h  * r  p  i

m  \J> * “ • ^  ^  r h j

^  * *  *  « r  «* ? r  *  j
^f: a(t : * > * : * ' !  H  . v\ ^  ^  j
Cfi c ^  ^  ^  +\ v  j * *
ŝr vi *r ** cr tt y

T T ' i i ^ y  «" 'H t  ^
^ 0 4  *r y* <rT $  rf z
vg* (5 $  » '  ^ r  ° l  T

^  ^  ^  ■r t  \ ^  ■* i
^  ^ ^  BT ^ «*" I
3 [  U| t5T J  ^T ^  5T 5

g I ^ . ™ . A  \ ^1  ̂ i ^ I A'
* TJu s&rruvowel zr is nnt used hyKayaslhs in wribnpMculJuU 

?Ju‘ voivd'Z leina substitutedJdrit..
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/
-h2Sarishrih SLoJut, written;m/ the threo characters
of.'Jldil/uZcb.-

^ fa ^ lS T frniR,ll

■c ^ k -i h! "I f̂ <i i ^fn5'“ s;i Cl <uT<i'i- ihii
The Aayatho character is not- anUipted'J?or w rttu n f 

S  a n dh rit. I t  h a s n o f o r m f o r  s h o r t m ed ia ? i a n d  

h a s no cem ii/ow el i/a .

T 5n5# R ^ i t ? 5I ^ I ^ : ■*f%frfigr-||V|t

•ai e i nn
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APPENDIX II.

I ]., is iue Parable of the Prodigal Son, in three Languages, Hindi, Maithili, and Bang&lf. The three versions are
in parallel columns, and correspond as much as possible line for line.

Hindi Maithili. Hang&li.
ft.; - v .  m  T %ft w r* . $ f t f t  f t f t  f lf it  I f o f jt f tT f t  % f5 t3 , 5 % arftrc t * 3?  Or t -
s , ,v , • 3ff% fa?rt • !• 31 « % f 5 3 % ftf? 5 %  i i i * i  7133 %5 %% f t  % r ^ 3»qf% 3  trr^rt^: t o 1 %f%% 33 f f tr f t  % f% % ,t

f%7

m\ ; • • 5 ft f t  *tf%%, 35 %?% »  557 5T3 f t  3  55tt  ft%  1 j r e n f t  3  f t t  %rf3 5173, 3 m  3 f t ; 5T5 i t  frin­
g e  v %i% ftz f t?  1 753 f t ?  ?3% t 1 t s i  f t ?  <rrwrt^ % %  f?%  5 % f3  ft3 T?  %f?% 1 357 1%st

f f  f t  r ; ~- gq rn f x> t .;«jr  %t % f t !  f * n w  f t  t i w  t s r  w f t f  3%s. $ * s f  ^  3 *  % f% 3 3 W 5 3 3 [ %% %%% % f7?T ^ n r
*5<^57[ft7 35r*i^q??ft?f73i%  ! ^7 %%$% 373(7 ft%  ftj?f73#3 • ?7t$ 33IT3 %ft% ; 3T7 3313 ?%7 33  31*373

%73

vqt sfv^ 37  t f t i  53 75 5s ai 5 353 53lf3 S ■■? 1 §%% 1 W  "tit 3 7  f%% f%% 5*Mpn %rnK3T f t %  1 ?nTTK 3%%5
SSi VP- T.. gas ^Stn 5 ■ 1 3%T% 571 T3T %%<» 3 3 3  f t f ?  SS*i 3%I% 53$%  5(5 37%  77 3 7  ^  57% '?T5r,
3 '7  5?  515151 f t  3sT 317 s'? %1% 5 5  713(7 f t  ^f33 1?%% I 3 lf t 7  f t  f t  f t  cil?M 5  % 3  517% %Tf?% I 5 5 5  % gfJTTT 37-
C3 % f«tsifa515i  5 % f 35T’ 75% %?T t% %  f t T lf t  3 5 3 5  5 5  %T5! f t t  75517% t f t 3  %t? 5177 j

1 5 5  555 ;7 .iT« 5KT55t « 5 T  I st 5 ftTT  5551 # 5 5 5 5  5555 tT5  Pqftiq SilsvJ I €  tfT?T% iJ.SiimST 5S!T?cl 5T55 5T5Tff 5T3TV5T

f ^ T ;
rftr q? 5 5  5+f«5Tt ft=? tjqs; iTfil ^  5 T5 K  5t 5tf? tfhtft 5VT5 5  ^  T T W  CT5T5 t  T O  ^"# hT5T

555T %  555 5TT5T 5t 5t5 5 t t  5?t‘ ■qqiT W5 5TfcT W  5T5t< % 5t 5T? ^ 5  5ff5^ 5T5iftT 5rf55, f t ^  t ’?
v r -  - 7,, #?n «rr 1 t ? J t  5 5  T^T  ^Tt: 's fttr f t f  i 5W5 5 t w  5 5 5  w t  q rftx  m ? T t  f t s  5T i 'qq itt % 5% 5 % 5 5 5 T 51551

555 si?r ht f  tnfi f t 5% *r? 5  ar?sra ?5 rr qrtra ?f«t?K w i? 5 ivqf mftsr, t o k  ftrnx 5kt 55551?! ^515
% 5  --m  5teT ?T5l «  v.iK § ' 555Tf- I t# 5f55> TlSd f T ^ t  ? n ^ ft  55 ^ T 5  I 5rf W  515^® f t ^  5frft q ^n 5  ^515 5 fs ^ ft  |
5* 53% 555 fq<n 515 ^rsfqT 5tf. 5 5  5 5 .55fe€ 555T ST55 <35 5T55 5 15t5 ?55T 5 lf5  5f35T 5T55 fq5T5 fttfit fW T

5  % rf 5T f  f w  5*5 5 l i ?  f?5? 5t5 5T5- 5  5 ? t f t  5T 5T5 5 5  5155 f?55 VT5t5 5q%5 5f%5, t  f55:, 5153 f w t  qsf <f(gr3
% 5T5 :: V  njftIT t  I 5 ' ft5  5I55T ^3 5 5 (5  qT5 5 3  5 f t  I ? 5  % ft 55551 53T 5 T 5 ft  5Tfi5 515 3if35Tft, 5l5T3 H5

3i?rs5% 555 5?t" i f  5%  375 3^3T5# sv?Tf3f 515T 5 f? '# ? 5 3 T  3 5 5  5f5?T3 55f?55 5 ft5 T  f w m  %PlT 313 5 f t ,  # 5 T 3

5si% 5533 qitftif I 55 5? 53% 35% 5TOi 53T5T3 5>S5T5t I W l  3 t  %5f3% 355T 53331?! 3T%5 5 3  3T5TT% 3TO I 55i % 3f35T 3T55
f551 5T3 33T 53 5? ^3?! 51 f t  5 5 %  5T55 55t5 5 5 3  535J 5 t  5i3ftf% 33 %! 5 f t3  ftcn3 f%5rS 355 3 f3 3  ; 5 T? ft 5tf%% 3 T5 K

f5c,i% 3 3  %3% %5T ft%  5tT %t3% 3T5 5ft3T 55T % 35ffi?'5T313 f53T 5T?T% ^ f t %  5T35T 55W tftE'5 3 3 , 5% ^1%5T
33^7 5%3 f%53"l 35 55T I 55 % 5ft3T 33T3 3 5 Pi si 5t33T 5S5T 3 '!5 t f t  | 537 fjjgT ctT?T3 33T 5f33T 5T?1% 5 5 5  S1733 I 5 3 5

H5

35% 3 ?T t f5 5 T ^ ° % 5 T 3 % ftW f^ ft  j ?53T % 5 3 5 tf t  3 f  515 ? 3  3 % 5  35% 5T5t3 5T?T% % f% 3, t  f53l, 3 3 3  f5% f 3 t
515% 5 f t  5T5 ft3 T  t  3 f t  f53 3T53T 55%% 3-33 5T5 % 3  5 f t  % ftt3  %l< 55%% <ft3T3 3T3T% % Tft 5T5 % f35lft, 5t3T3

%?5T5% 3131 5 ?l ^  f 5 3 ^  1*551% H5 Si?is% %T3T 5f? %t I 53*5 315 53 s f t 3 1 f3l^TT5 ?3513 3t35 373 3f% | ftsy

31’?T3f55T

353 7 375 %?1 533 5 3 5  315 f5%13% ! "55513 ft5 1 5 5 5  % ? 3 f t '3  55%  535 3?3 3?13% %T5ft3% 31TI ft% , 3 ftl3 5  5f<*g^ 37f337
5:3 H ' ‘37^1 3T3 33% ?135 %35l 313 j f?5SU 5»%313^ 7"ftt3 7?3'u 37 ' 7 ’' ‘ ; \ l\  i\ , + t: , 77 33 sly 77 <.?13 '?jlf vt <117 5 ^

513 73 3% 5f?*TftT 1 %13 5 ftl 3W5^%r% 57535 55?t 5f?31°T? I 5 ftt3  %T; 31WT 3 lT% 575 5 I3%I %51 I 5T3 3 3 ^ 5  37$ f t !  5Ti551
5TX7 513; ? 5  %T3 373 575^5 313 I 513? 57513 35  %1? 5T%13 3T3*? 3rfl I 5 K  ; 3T531 5(513 %f35T 5T5t3 55t% % ft I
3aTf% 5 ? 531 J3 557 51 f t3  %!5T i ft5%  3  X ?53 331 5 3 3  %% %f< 5*15% % tg %  515T3 5 3  33 5 3  ?T31 33%Tft3 5351,

%T 537 57 f t 3 f5%l 33 3 5 f t  %3T5% %% %f3 53%  5 f t ,  333 5t %73if3 53* 3T3T3 3TT3T 33*33' 53% I 3151% 315T3T

513% 333 ■■% I 55%1 3313^3 5 3 5  573% %X 33315 I 51%3 %3 331 % 3 3  5 T3 ft 35%% %f3% "T lff t  I 3 3 % ft  315K % 3  33

%3

31 333 33  3? 31% 55 3 f t  f3%3 5 ? 3 T  %% 31513 % 53 f t  333 ^ 3 3  333 3513 3?3% ft% , f t  5 lf t%  3lf5%  31^K f t  si 2 % 5ftf3  5T3T
33 qrgji ftr~3T3%l 5 %  531 I f t x  3 5 5  3:5TT 5 l f t t  313% 5 %  ^3 % 3  I 3 lft3  373 f t  3 3 3 3 %  3 ft%  5TS3T

35% 35% 5331133 5%%f 35% 3531 53% 53f?55 5%% 555T 31533 5% % 3%
t, ;3 331% 5®I 35 HIT t  i 35% 3 3 5  %3 331% H%sft% X f t  f t%  I f t  3351 5  5lf%31 133751 %f<%, 35T3 513 f% ? 5  5151%

it? 7,53r 37S 3T3T % 5(7 515% %5%3if5f  55%% 575 515% 3 f t  ’tlftT ; 553% 3f%%, ft517 5T31 5 lf5 3 ft, 53 3T517

;53T% 5157 3̂  5171 % ?5f%% f t  ' 3T5 5f3 31%1 5!5% fft f t %  % %g ^1 f5*H 5151% 5^1 ttm 5t31%
■ 531 331 5731 % I 573 35% %13 ft% l 33%[ 3% ff t l3  5 lf t%  %f% > 57?! 3l %13 %3f t  %5 3T%7ft 3lftsl®  I 5151% % % 3  5T31

517 5t57 31% 3  3T5T 35ft%  55%1 j 5Tft7  fftlft  %3T% T%tT 3 f?  ^% 1ft 5 53 f3%  fff57 313% 5 5 % 3  55% ; 5% 3 515T7
755T 3157 V 7 3% 531% %3T l 55% 3T5 3T57 5 lf t  5335 531? %3%15 I f t  fq37 q 1 f t  7 3Tf551 5T5T% 5T«15T53T %ft%

% Tft%  I

f H5T%1 337, ft% l f t  5 f t  3 5 1 553 375% 3 5 7  f t f t  f t  t %  55  5%% ftjg- % f55T% 3 5 7  % ft% , %%, 55
3 4 S % -7 . :'. S37 %S5 T 5 f t7  % ft  375 5  553% 53T % 7 ft % Tft7 si 1551 5577731% 3 lf5  5t5T7 5T5 3 l f t ,  % % 3l

Sliqft 313ftt 3333 3 f%51 f t 7  35%% 3T?T%7 3 3 3 3  3f?' ^ %  5 lft7  5l5r7 31371 % 5 3  3ff7 317, 55lf5
si*os 5 5  % «t t ii S3 T f t  3 ft31 fin 53% 5371 % f5 ft 5lf%ft 3f? 5> %1 57f t  % 3  f t%  f533% 7 3f55 5 lf t 3  577ft %f7

5Tf7.

.;. , - ; ,  1,. s,; ^  *75SJ 7TT31 ! 57% 53  5531 f f t  5 5 %  5 3  5 T3%  %ff35° ! 57% 57 % %  5% 317ft 5 % ft %13351 5131% f t f t  317,
f% %

V15%T 7T« 53 f t  %WT%I% 53 3 T5 ft 55%% t  33T %  %3n 53f5%  5 3  R5%% f t W  3  ft% lX

« l n  h k t  ^  1 I 4 :z  m ' l i  _  tC a n a  w t h it  wit
1551% 355 %51 3  33 *1551 %% 53 i 3T5 53%! % 5 % ftf%  % 3T%% 511 551 5571 53 5733 f55T % f? % , W ,  9
■i; ■- v -. ¥ % 3 T i t f t 5 a  ff % I 57% ®5 % 7ft7%  f% ^  5717 f t % %  5*37 ft%  I 57% 57%, ^17 5131*7 5 % % 7  5 517 I %

r  . .. , ,  s- f t  f t„ 3  ?T7T S*%5 31 713% %T7 5 ^ 3  57 3f%5 %% ^  % T3 ft 3 5 ft %71 3% 31Wlft5 fl3 7 3 f% 3

vj* =17 g*l -i f 531 31 ff t  f t 5 i 5  1 f%5% 5  t  ft% 7 51% $5%  * %  4 ft ft% %  3 f t  ' ^ Ti,!r 7ftTiT,; ^  ™  ^  ^ 7,T
f t  »!tT 31 f f t  f551 3 « : %7T5 %% %% %f7 5 7 %  3 f t  II j  ^  5T71% 3731 53%% 111 II


